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Das Team von e-intec steht für innovative Elektroinstallationsprodukte, welche 
mit hohem Zeitgewinn, der einfachen Installation und der guten Qualität punkten. 
Die e-intec gmbh entwickelt und produziert stetig eigene neue Produkte, welche 
ausschliesslich in der Schweiz hergestellt werden.
Als Handelsvertriebspartner 
der Schnabel Stecktechnik 
freut es uns eine 
Produktpalette zu vermarkten 
bei der wir unser Wissen und 
unser Grundsatz der 
Zeitersparnis anwenden 
können. Wir danken allen 
Elektrikern und 
Vertriebspartner für diese tolle 
Zusammenarbeit.
Team e-intec
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40kg

HF

60

Legende Icons
Icônes de légende | Icone della leggenda

60% Zeit-Ersparnis

60% de gain de temps
60% di risparmio di tempo

Eigenprodukt von e-intec, Hergestellt in der Schweiz!

Produit propre à e-intec, fabriqué en Suisse!
Prodotto proprio di e-intec, fabbricato in Svizzera!

Halogenfrei

Sans halogènes
Senza alogeni

Verlegeabstand: 30, 40, 60cm

Distance d’installation: 30, 40, 60cm
Distanza di installazione: 30, 40, 60cm

UV - Stabilisiert

Stabilisé aux UV
Stabilizzato ai raggi UV

Produkt für zwei Rohrdimensionen geeignet

Produit adapté à deux dimensions de tuyaux
Prodotto adatto a due dimensioni di tubo

Produkt mit Rohr-Stopp-Kante für KRFWG

Produit avec bord d'arrêt de tube pour KRFWG
Prodotto con bordo di arresto del tubo per KRFWG

Bruchlast im Beton in Newton (N)

Charge de rupture dans le béton en newtons (N)
Carico di rottura nel calcestruzzo in Newton (N)

Geringe Aufbauhöhe, guter Trittschallschutz

Faible hauteur de construction, bonne protection contre les bruits d'impact
Altezza di installazione ridotta, buon isolamento acustico dal calpestio



BS

30mm

<12 sec

3-

8min

4

Dübellänge 21, 24, 30, 45mm

Longueur de la cheville 21, 24, 30, 45mm
Lunghezza del tassello 21, 24, 30, 45mm

Schnellmontage-Set für Kabeltrasse und Gitterrinnen

Kit de montage rapide pour chemin de câbles et caniveaux à grille
Set di montaggio rapido per canaline per cavi e canali della griglia

3 Montagemöglichkeiten

3 possibilités de montage
3 opzioni di montaggio

Geeignet für die Montage mit Akku-Bolzenschussgerät

Convient pour le montage avec le clouage à batterie
Adatto per il montaggio con chiodatrice a batteria

Ungiftig

Non toxique
Non tossico

Wasserdicht in ca. 8min / 12min bei 23°C

Étanche en 8 minutes / 12 minutes environ à 23°C
Impermeabile in circa 8 minuti / 12 minuti a 23°C

Umweltfreundlich

Écologique
Ecologico

Kein Ablaufdatum

Pas de date d'expiration
Nessuna data di scadenza

Justierbar

Ajustable
Regolabile

Anreihbar

Extensible
Espandibile

Zweilagige Kabel- und Rohrführung möglich

Passage des câbles et des tuyaux à deux niveaux possible
Possibilità di instradare cavi e tubi su due livelli



E90

15 N

65
IP

-10°C
+85°C

KV/mm
25

Geringe Bohrtiefe und Befestigung: 40/45mm

Faible profondeur de perçage et de fixation: 40/45mm
Profondità di foratura e fissaggio ridotta: 40/45 mm

Keramikanschlussklemmen

Bornes de raccordement en céramique
Morsetti di collegamento in ceramica

Brandschutz mit Funktionserhalt E90

Protection contre l'incendie avec maintien de la fonction E90
Protezione antincendio con integrità funzionale E90

Hohe Eigenspannkraft

Force de serrage élevée
Forza di serraggio elevata

IP-Schutzgrad

Indice de protection IP
Grado di protezione IP

Belastbarkeit bis 15N

Capacité de charge jusqu'à 15N
Capacità di carico fino a 15N

Firma Kopos

Société Kopos
Azienda Kopos

Temperaturbereich -10°C bis +85°C

Plage de température -10°C à +85°C
Intervallo di temperatura da -10°C a +85°C

Durchschlagsfestigkeit in KV/mm

Résistance diélectrique en KV/mm
Rigidità dielettrica in KV/mm

Diverse Systeme R&M, Feller Easynet S-One, Keystone usw.

Divers systèmes R&M, Feller Easynet S-One, Keystone, etc.
Vari sistemi R&M, Feller Easynet S-One, Keystone ecc.

Grosszügige Platzverhältnisse

Des conditions d'espace généreuses
Condizioni di spazio generose
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Ø6mm

Die einfache Installation mit der Schnabl Stecktechnik. Bohren-Stecken-Fertig!
Diese erspart Dir bis 60% der Zeit ein. Die Steckdübel sind für Beton, Backstein, Kalksand-
stein, Gipskartonplatten, Fermacell und Duripanel geeignet.

L'installation facile avec la technique d'enfichage Schnabl. Percer-Insérer-Fini! Elle te permet 
d'économiser jusqu'à 60% de temps. Les chevilles à enfoncer conviennent pour le béton, la 
brique, la brique silico-calcaire, les plaques de plâtre, Fermacell et Duripanel.

Installazione semplice grazie alla tecnologia a innesto Schnabl. Trapano-Spina-Finito! In que-
sto modo si risparmia fino al 60% del tempo. I tasselli a innesto sono adatti per calcestruzzo, 
mattoni, pietra arenaria calcarea, cartongesso, Fermacell e Duripanel.

D

F

I

Auf Anfrage in verschiedenen Graustufen erhältlich

Disponible sur demande en différentes nuances de gris
Disponibile in varie tonalità di grigio su richiesta

D

F
I

Bohren Ø 6mm

Percer Ø 6mm
Trapano Ø 6mm

D

F
I

Stecken, ohne Werkzeug, geringer Kraftaufwand

Enfichage, sans outil, peu d'effort
Plug-in, senza attrezzi, con poco sforzo

D

F
I

Fertig, 60% Zeit-Ersparnis

Fini, 60% de gain de temps
Finito, 60% di risparmio di tempo

D

F
I

Geringe Bohrtiefe für eine schnelle Befestigung

Faible profondeur de perçage pour une fixation rapide
Bassa profondità di foratura per un fissaggio rapido

D

F
I

Principe - Schnabl | Principio - Schnabl

Prinzip - Schnabl
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Montage des tuyaux | Montaggio dei tubi

Rohrmontage

Ganz nach dem Motto “der Einfachheit“ wurde der Schnabl-Steckdübel entwickelt. Kein 
Schrauben und keine Dübel mehr. Der Stückdübel kann von Hand ohne grossem Kraftaufwand 
in ein Bohrloch mit Ø6mm gesteckt werden. Dank der aussergewöhnlichen Form entwickelt der 
Steckdübel von Schnabl eine sehr hohe Kraftverbindung, die Seit 40 Jahren hält. Durch die 
einfache Installation mit weniger Werkzeuge und Material, wird ein Zeitgewinn von 60% er-
reicht. Die Freude Steigt und die Installation gewinnt an Qualität in konstruktiver und visu-
eller Hinsicht. Lass auch du dich von der einzigartigen Welt der Schnabl-Stecktechnik infizieren 
und erfreue dich an einer fast unendlichen Vielfalt von Steckbaren-Produkten.

La cheville à enficher Schnabl a été développée selon la devise "de la simplicité". Plus 
besoin de vis ni de chevilles. La cheville à bout peut être insérée à la main sans grand effort 
dans un trou de perçage de Ø6mm. Grâce à sa forme exceptionnelle, la cheville de Schnabl 
développe une force de liaison très élevée qui dure depuis 40 ans. L'installation facile avec 
moins d'outils et de matériel permet un gain de temps de 60%. Le plaisir augmente et l'in-
stallation gagne en qualité d'un point de vue constructif et visuel. Laisse-toi contaminer par 
le monde unique de la technique d'emboîtement Schnabl et profite d'une variété presque in-
finie de produits emboîtables.

Il tassello a innesto Schnabl è stato sviluppato secondo il motto "semplicità". Niente più 
viti o tasselli. Il tassello può essere inserito a mano in un foro di Ø6mm senza alcuno sforzo. 
Grazie alla sua forma insolita, il tassello a innesto Schnabl sviluppa una connessione molto 
forte che dura da 40 anni. La semplicità di installazione con un minor numero di strumenti e 
materiali si traduce in un risparmio di tempo del 60%. Il piacere aumenta e l'installazione 
guadagna in qualità in termini di costruzione ed estetica. Lasciatevi contagiare dal mondo 
unico della tecnologia a innesto Schnabl e godetevi una varietà quasi infinita di prodotti a inne-
sto.

D

F

I



126 024 502

126 024 504

126 024 503

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

Auto-Klick M16-M20:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

Auto-Klick M25-M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

Auto-Klick M20-M25:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

S
c
h
n
a
b
l
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Klick-Rohrschelle mit Steckdübel und Rohr-Stopp-Kante für KRFWG, 
M16-M32, PP, Hellgrau oder Schwarz
Collier de serrage "Klick" avec cheville enfichable et bord d'arrêt pour 
KRFWG, M16-M32, PP, gris clair ou noir
Collare di serraggio "Klick" con tassello a innesto e bordo di arresto del 
tubo per KRFWG, M16-M32, PP, grigio chiaro o nero

Auto-Klick

1 2 3 4 5

ELDAS®-Nr:

Auto-Klick M25-M32 Schwarz:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

Auto-Klick M20-M25 Schwarz:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
126 024 505

126 024 506

10

241N

HF
60

21mm -10°C
+85°C

Ø6mm

Start 
+ Ende



126 021 100

126 021 130

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DSA M20-M25:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

DSA M25-M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

S
c
h
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Doppelrohrbride mit Steckdübel und Rohr-Stopp-Kante für KRFWG, 
ohne Rohrabstand, PP, Hellgrau
Bride double avec cheville enfichable et bord d'arrêt de tuyau pour
KRFWG, sans distance entre les tuyaux, PP, gris clair
Brida doppia con tassello a innesto e bordo di arresto del tubo per
KRFWG, senza distanziatore per tubi, PP, grigio chiaro

DSA

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

HF
30mm

60
-10°C
+85°C

Ø6mm



126 021 110

126 021 120

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DSR M20-M25:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

DSR M25-M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

S
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Doppelrohrbride mit Steckdübel für KRFWG, KIR und ALU Rohre,
mit Rohrabstand, PP, Hellgrau
Bride à double avec cheville enfichable pour tuyaux KRFWG,
TIT et ALU, avec écartement des tuyaux, PP, gris clair
Brida doppia con tassello a innesto per tubi KRFWG, TIT e ALU,
con distanza tra i tubi, PP, grigio chiaro

DSR

1 2 3

ELDAS®-Nr:

12

HF
30mm

60
-10°C
+85°C

Ø6mm



126 020 020

126 020 050

126 020 070

126 020 040

126 020 060

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Leichtbauwände aus Gipskartonplatten ab

12.5mm Plattenstärke oder Holz ab 15mm

Mit einem Hammer einschlagen

Frapper avec un marteau / Spaccare con un martello

C-Fix M20: (für Gipskartonplatten)

VPE: 75 Stk. / UE: 75 pcs

C-Fix M32: (für Gipskartonplatten)

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

C-Fix M25 Holz: (für Holzplatten)

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs

C-Fix M25: (für Gipskartonplatten)

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs

C-Fix M20 Holz: (für Holzplatten)

VPE: 75 Stk. / UE: 75 pcs

S
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Einzelrohrbride für Gipskartonplatten oder Holz, Ø20-32mm,
Stahl chromatiert, Korrosivitätskategorie C3
Bride simple pour plaques de plâtre ou bois, Ø20-32mm,
acier chromaté, catégorie de corrosivité C3
Brida singola per cartongesso o legno, Ø20-32mm,
acciaio cromato, categoria di corrosività C3

C-Fix

1 2 3

ELDAS®-Nr:

GKP
95N 60



1 2 3

S
c
h
n
a
b
l

D

F

I

Einzelrohrbride mit Steckdübel für KRFWG, KIR und ALU Rohre,
PP, Hellgrau
Bride simple avec cheville enfichable pour KRFWG, Tubes TIT et ALU, 
PP, gris clair
Brida singola con tassello a innesto per KRFWG, Tubi TIT e ALU,
PP, grigio chiaro

ESS

126 017 012

126 017 016

126 017 014

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel ELDAS®-Nr:

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

ESS 18 M16-M20:

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

ESS 32 M25-M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

ESS 22 M20-M25:

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

14

172N

HF
60

30mm -10°C
+85°C

Ø6mm



120 050 029

120 050 429

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

SD 30: ohne Kabelbinder

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

SD 200: inkl. Kabelbinder 203x4.8mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

S
c
h
n
a
b
l
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1 2 3 4 5

Steckdübel für Kabelbinder B: ≤ 9mm, PP, Hellgrau
SD200 und SD500 inkl. Kabelbinder (Grösse siehe unten)
Cheville enfichable pour collier de câblage B : ≤ 9mm, PP, gris clair
SD200 et SD500 avec collier de câblage (taille voir ci-dessous)
Tassello a innesto per fascette B: ≤ 9mm, PP, grigio chiaro
SD200 e SD500 con fascette (vedi sotto per le dimensioni)

SD 30 | SD 200 | SD 500

ELDAS®-Nr:

203N

HF
27mm -10°C

+85°C

Ø6mm
LED



126 017 019
Quick Schwarz: ESD 30 + Kabelbinder 203x4.8mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

126 017 009

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

Quick: ESD 30 + Kabelbinder 203x4.8mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

S
c
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b
l
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Eurosteckdübel ESD 30 inklusive Kabelbinder 203x4.8mm, PA 6,
Hellgrau oder Schwarz, Kabelbinder Transparent oder Schwarz
Cheville enfichable Euro ESD 30 avec collier de câbles 203x4.8mm, PA 6, 
gris clair ou noir, collier de câbles transparent ou noir
Tassello a innesto europeo ESD 30 con fascette di cablaggio 203x4,8mm, 
PA 6, grigio chiaro o nero, fascetta di cablaggio trasparente o nero

Quick

1 2 3 4 5

ELDAS®-Nr:

16

359N

HF
27mm -20°C

+85°C

Ø6mm



120 059 024

120 059 124

120 059 224

120 059 324

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

TB-Set 10/25: für bis 4xM20-M25 KRFWG

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

TB-Set 20/25: für bis 8xM20-M25 KRFWG

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

TB-Set 10/55: für bis 4xM20-M25 KRFWG

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

TB-Set 20/55: für bis 8xM20-M25 KRFWG

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

S
c
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b
l
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Rohrhalter für KRFWG bestehend aus Kabelbügel (POM) und
Traganker TA mit Steckdübel (PA 6), Hellgrau
Support de tube pour KRFWG composé d'un étrier de câble (POM) et 
d'un ancrage porteur TA avec cheville enfichable (PA 6), gris clair
Portaguaina per KRFWG composto da staffa per cavi (POM) e
ancoraggio di supporto TA con tassello a innesto (PA 6), grigio chiaro

TB-Set

1

ELDAS®-Nr:

369N

HF
25mm 55mm -20°C

+85°C

Ø6mm



e-intec-Nr:

VST 800 001

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Trockenbauwände

cloisons sèches / pareti in cartongesso

Mittels Schrauben ins Ständerwerk

À l'aide de vis dans l'ossature / 

Fissaggio con viti alla struttura portante

TS-Teleskopschiene 25:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

S
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Teleskopschiene für die Befestigung von KRFWG in Trockenbauwänden, 
Länge: 370-650mm, Stahl feuerverzinkt
Glissière télescopique pour la fixation de KRFWG dans les cloisons 
sèches, longueur: 370-650mm, acier galvanisé à chaud
Guida telescopica per il fissaggio di KRFWG in pareti a secco,
lunghezza: 370-650mm, acciaio zincato a caldo

TS-Teleskopschiene 25
18

www.e-intec.ch



Montage TIT | Montaggio TIT

KIR-Montage

Ganz nach dem Motto “der Einfachheit“ wurde der Schnabl-Steckdübel entwickelt. Kein 
Schrauben und keine Dübel mehr. Der Stückdübel kann von Hand ohne grossem Kraftaufwand 
in ein Bohrloch mit Ø6mm gesteckt werden. Dank der aussergewöhnlichen Form entwickelt der 
Steckdübel von Schnabl eine sehr hohe Kraftverbindung, die Seit 40 Jahren hält. Durch die 
einfache Installation mit weniger Werkzeuge und Material, wird ein Zeitgewinn von 60% er-
reicht. Die Freude Steigt und die Installation gewinnt an Qualität in konstruktiver und visu-
eller Hinsicht. Lass auch du dich von der einzigartigen Welt der Schnabl-Stecktechnik infizieren 
und erfreue dich an einer fast unendlichen Vielfalt von Steckbaren-Produkten.

La cheville à enficher Schnabl a été développée selon la devise "de la simplicité". Plus 
besoin de vis ni de chevilles. La cheville à bout peut être insérée à la main sans grand effort 
dans un trou de perçage de Ø6mm. Grâce à sa forme exceptionnelle, la cheville de Schnabl 
développe une force de liaison très élevée qui dure depuis 40 ans. L'installation facile avec 
moins d'outils et de matériel permet un gain de temps de 60%. Le plaisir augmente et l'in-
stallation gagne en qualité d'un point de vue constructif et visuel. Laisse-toi contaminer par 
le monde unique de la technique d'emboîtement Schnabl et profite d'une variété presque in-
finie de produits emboîtables.

Il tassello a innesto Schnabl è stato sviluppato secondo il motto "semplicità". Niente più 
viti o tasselli. Il tassello può essere inserito a mano in un foro di Ø6mm senza alcuno sforzo. 
Grazie alla sua forma insolita, il tassello a innesto Schnabl sviluppa una connessione molto 
forte che dura da 40 anni. La semplicità di installazione con un minor numero di strumenti e 
materiali si traduce in un risparmio di tempo del 60%. Il piacere aumenta e l'installazione 
guadagna in qualità in termini di costruzione ed estetica. Lasciatevi contagiare dal mondo 
unico della tecnologia a innesto Schnabl e godetevi una varietà quasi infinita di prodotti a inne-
sto.

D

F

I



165 340 630

VST 100 012

165 340 640

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

> Für Flexi-Clip FC + Euro-Clip EC

ESD 30: Dübellänge 27mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

ESD 30 Schwarz: Dübellänge 27mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

ESD 45: Dübellänge 42mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

S
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1 2 3 4 5

Eurosteckdübel ESD 30 und ESD 45 für Euro-Clip EC, Flexi-Clip FC
und Kabelbinder B: ≤ 5mm, PA 6, Hellgrau oder Schwarz
Cheville enfichable Euro ESD 30 et ESD 45 pour Euro-Clip EC,
Flexi Clip FC et colliers de câbles B: ≤ 5mm, PA 6, gris clair ou noir
Tassello a innesto europeo ESD 30 e ESD 45 per Euro-Clip EC, Flexi-
Clip FC e fascette di cablaggio B: ≤ 5mm, PA 6, grigio chiaro o nero

ESD 30 | ESD 45

Flexi Clip FC auf Seite 21 / Euro Clip EC auf Seite 23

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

20

359N

HF
27mm 42mm -20°C

+85°C

Ø6mm

www.e-intec.ch



126 024 022

126 024 024

126 024 023

126 024 025

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell, Holz

Schrauben oder Schnabl-ESD

Vis ou Schnabl-ESD / Viti o Schnabl-ESD

FC M16-M20:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M25-M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M20-M25:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M32-M40:

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
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1 2 3

Klick-Rohrschelle für KIR und ALU Rohre zur Montage mit Schrauben 
oder Schnabl-ESD, PP, Hellgrau
Collier de serrage "Klick" pour tubes TIT et ALU pour montage avec vis 
ou Schnabl-ESD, PP, gris clair
Collare di serraggio "Klick" per tubi TIT e ALU per il montaggio con viti o 
Schnabl-ESD, PP, grigio chiaro

Flexi Clip FC

ELDAS®-Nr:

60
-10°C
+85°C

HF



126 024 026

126 024 028

126 024 027

126 024 029

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / ESD 30 an FC anklicken und von 

Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

FC M16-M20 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M25-M32 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M20-M25 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

FC M32-M40 + ESD 30:

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
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Klick-Rohrschelle FC für KIR und ALU Rohre inkl.
Euro-Steckdübel ESD 30, PP + PA 6, Hellgrau
Collier de serrage FC „Klick“ pour tubes TIT et ALU y compris
cheville enfichable Euro ESD 30, PP + PA 6, gris clair
Collare di serraggio FC „Klick“ per tubi TIT e ALU incl.
tassello a innesto Euro ESD 30, PP + PA 6, grigio chiaro

Flexi Clip FC mit ESD 30

1 2 3 4 5

ELDAS®-Nr:

22

359N

HF
27mm

Ø6mm



126 122 002

126 122 003

Anfrage bei e-intec gmbh

office@e-intec.ch / T: 044 937 44 00

126 122 004

126 122 005

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell, Holz

Schrauben oder Schnabl-ESD

Vis ou Schnabl-ESD / Viti o Schnabl-ESD

EC M16:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M25:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC in Grau oder Schwarz:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M20:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M32:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

S
c
h
n
a
b
l

D

F

I

1 2 3

Klemmschelle für KIR und ALU Rohre zur Montage mit Schrauben oder 
Schnabl-ESD, ABS, Hellgrau oder Grau
Bride de serrage pour tubes TIT et ALU pour montage avec vis ou 
Schnabl-ESD, ABS, gris clair ou gris
Brida di fissaggio per tubi TIT e ALU per il montaggio con viti o
Schnabl-ESD, ABS, grigio chiaro o grigio

Euro Clip EC

ELDAS®-Nr:

60
-20°C
+85°C

HF



126 041 010

126 041 030

126 041 020

VST 400 004

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / ESD 30 an EC anklicken und von 

Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

EC M16 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M25 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M20 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

EC M32 + ESD 30:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Klemmschelle EC für KIR und ALU Rohre inkl.
Euro-Steckdübel ESD 30, ABS + PA 6, Hellgrau
Bride de serrage EC pour tubes TIT et ALU y compris
cheville enfichable Euro ESD 30, ABS + PA 6, gris clair
Brida di fissaggio EC per tubi TIT e ALU incl.
tassello a innesto Euro ESD 30, ABS + PA 6, grigio chiaro

Euro Clip EC mit ESD 30

1 2 3 4 5

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

24

359N

HF
27mm

Ø6mm

www.e-intec.ch



VKO 001 001

VKO 001 003

VKO 001 005

VKO 001 002

VKO 001 004

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

AP-Installation von KIR und ALU Rohre im

Innen- und Aussenbereich

AP mit Schrauben oder Schnabl DN

Vis ou Schnabl DN / Viti o Schnabl DN

Klemmbride ALU M16:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Klemmbride ALU M25:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Klemmbride ALU M40:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Klemmbride ALU M20:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Klemmbride ALU M32:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs
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1 2 3 4 5

Klemmschelle aus Aluminium für KIR und ALU Rohre,
Ø16-40mm, für die AP-Installation der Extraklasse.
Collier de serrage en aluminium pour tubes TIT et ALU,
Ø16-40mm, pour l'installation AP de classe supérieure.
Morsetto in alluminio per guaine TIT e ALU, Ø16-40 mm,
per un'installazione in superficie di altissimo livello.

Klemmbride ALU

e-intec-Nr:

60
-45°C

+250°C
HF

Ø6mm

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch
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Installation des câbles | Installazione dei cavi

Kabelinstallation

Ganz nach dem Motto “der Einfachheit“ wurde der Schnabl-Steckdübel entwickelt. Kein 
Schrauben und keine Dübel mehr. Der Stückdübel kann von Hand ohne grossem Kraftaufwand 
in ein Bohrloch mit Ø6mm gesteckt werden. Dank der aussergewöhnlichen Form entwickelt der 
Steckdübel von Schnabl eine sehr hohe Kraftverbindung, die Seit 40 Jahren hält. Durch die 
einfache Installation mit weniger Werkzeuge und Material, wird ein Zeitgewinn von 60% er-
reicht. Die Freude Steigt und die Installation gewinnt an Qualität in konstruktiver und visu-
eller Hinsicht. Lass auch du dich von der einzigartigen Welt der Schnabl-Stecktechnik infizieren 
und erfreue dich an einer fast unendlichen Vielfalt von Steckbaren-Produkten.

La cheville à enficher Schnabl a été développée selon la devise "de la simplicité". Plus 
besoin de vis ni de chevilles. La cheville à bout peut être insérée à la main sans grand effort 
dans un trou de perçage de Ø6mm. Grâce à sa forme exceptionnelle, la cheville de Schnabl 
développe une force de liaison très élevée qui dure depuis 40 ans. L'installation facile avec 
moins d'outils et de matériel permet un gain de temps de 60%. Le plaisir augmente et l'in-
stallation gagne en qualité d'un point de vue constructif et visuel. Laisse-toi contaminer par 
le monde unique de la technique d'emboîtement Schnabl et profite d'une variété presque in-
finie de produits emboîtables.

Il tassello a innesto Schnabl è stato sviluppato secondo il motto "semplicità". Niente più 
viti o tasselli. Il tassello può essere inserito a mano in un foro di Ø6mm senza alcuno sforzo. 
Grazie alla sua forma insolita, il tassello a innesto Schnabl sviluppa una connessione molto 
forte che dura da 40 anni. La semplicità di installazione con un minor numero di strumenti e 
materiali si traduce in un risparmio di tempo del 60%. Il piacere aumenta e l'installazione 
guadagna in qualità in termini di costruzione ed estetica. Lasciatevi contagiare dal mondo 
unico della tecnologia a innesto Schnabl e godetevi una varietà quasi infinita di prodotti a inne-
sto.
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120 050 734

120 052 734

VST 100 015

120 051 734

VST 100 014

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DKS 3-13: für Ø3-13mm, mit Zacken

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

DKS 20-40: für Ø20-40mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

DKS 8-28 Schwarz: für Ø8-28mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

DKS 8-28: für Ø8-28mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

DKS 3-13 Schwarz: für Ø3-13mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
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Dübelklemmschelle mit Steckdübel zur Befestigung von
Kabel und Rohre, Ø3-40mm, PP, Hellgrau oder Schwarz
Bride de serrage avec cheville enfichable pour la fixation de
câbles et de tubes, Ø3-40mm, PP, gris clair ou noir
Brida di fissaggio con tassello a innesto per il fissaggio di
cavi e tubi, Ø3-40mm, PP, grigio chiaro o nero

DKS

1 2 3 4

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

28

248N

HF
-10°C
+85°C

Ø6mm

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch
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EC M20:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

120 411 309

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

2 3 4 5

Flachbandkabelhalter mit Steckdübel für die AP-Montage von
Flachkabel 5x16mm² und 5x25mm², PP, Grau
Support de câble plat avec cheville pour le montage en saillie de
câbles plats 5x16mm² et 5x25mm², PP, gris
Portacavo a nastro con tassello a innesto per il montaggio a superficie 
di cavi piatti 5x16mm² e 5x25mm², PP, grigio

FKE

126 122 002

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

VST 200 103

126 122 004

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

EC M16:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

Informationen

Artikel

Euro Clip EC als Ergänzung zum FKE

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

EC M20 Grau:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

> Einrasten von Euro-Clip EC möglich

Flachbandkabelhalter FKE:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

HF
25mm -10°C

+85°C

Ø6mm

FKE

www.e-intec.ch



120 007 034

VST 300 009

120 007 534

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

> Einrasten von Euro-Clip EC möglich

SH 15/25: bis zu 15 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

SH 20: bis zu 10 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

SH 30/50: bis zu 30 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
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Sammelhalter mit Steckdübel für 10-30 Kabel 3x1,5mm² und
sicherem Verschluss, wiederöffnend, PP, Hellgrau
Support collectif avec cheville enfichable pour 10-30 câbles
3x1,5mm² et fermeture sûre, réouverture, PP, gris clair
Supporto collecttiva con tassello a innesto per 10-30 cavi 3x1,5mm² e 
chiusura sicura, riapertura, PP, grigio chiaro

SH 15/25 | SH 30/50 I SH 20

1 2 3 4 5

Euro Clip EC auf Seite 23

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

30

326N

HF
60

27mm -10°C
+85°C

Ø6mm

www.e-intec.ch



120 007 734

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell, Holz

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

Schrauben oder Akku-Bolzenschussgerät

vis ou clouage à batterie / viti o chiodatrice a batteria

> Einrasten von Euro-Clip EC möglich

SHS 35: bis zu 15 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
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Sammelhalter für die Montage mit Schrauben oder Akku-
Bolzenschussgerät für 15 Kabel 3x1,5mm², PP, Hellgrau
Support collectif pour montage avec vis ou clouage à batterie pour
15 câbles 3x1,5mm², PP, gris clair
Supporto collecttiva per il montaggio con viti o chiodatrice a batteria
per 15 cavi 3x1,5mm², PP, grigio chiaro

SHS 35

Euro Clip EC auf Seite 23

ELDAS®-Nr:

SHS 35 mit EasyFix 3 für Kabeltrasse

BS -10°C
+85°C

HF

www.e-intec.ch
EasyFix 3 SHS 35: bis zu 15 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
EAF 000 200

 EasyFix 3



120 042 434

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell, Holz

Schrauben oder Akku-Bolzenschussgerät

vis ou clouage à batterie / viti o chiodatrice a batteria

> Einrasten von Euro-Clip EC möglich

KBS: bis zu 20 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Kabelbügel für die Montage mit Schrauben oder Akku-
Bolzenschussgerät für 20 Kabel 3x1,5mm², PP, Hellgrau
Etrier de câble pour montage avec vis ou clouage à batterie
pour 20 câbles 3x1,5mm², PP, gris clair
Staffa per cavi per il montaggio con viti o chiodatrice a batteria
per 20 cavi 3x1,5mm², PP, grigio chiaro

KBS

Euro Clip EC auf Seite 23

ELDAS®-Nr:

32

BS -10°C
+85°C

HF



VST 300 010

120 059 034

120 059 134

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

> Einrasten von Euro-Clip EC möglich

KB 6: bis zu 6 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

KB 26: bis zu 26 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs

KB 13: bis zu 13 Ca à 3x1,5mm²

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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1

Kabelbügel mit Steckdübel für 6-26 Kabel 3x1,5mm²,
PP, Hellgrau
Etrier de câble avec cheville enfichable pour 6-26 câbles 3x1,5mm², PP, 
gris clair
Staffa per cavi con tassello a innesto per 6-26 cavi 3x1,5mm²,
PP, grigio chiaro

KB 6 | KB 13 | KB 26

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

376N

HF
25mm -10°C

+85°C

Ø6mm

www.e-intec.ch
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Installation AP | Installazione AP

Ganz nach dem Motto “der Einfachheit“ wurde der Schnabl-Steckdübel entwickelt. Kein 
Schrauben und keine Dübel mehr. Der Stückdübel kann von Hand ohne grossem Kraftaufwand 
in ein Bohrloch mit Ø6mm gesteckt werden. Dank der aussergewöhnlichen Form entwickelt der 
Steckdübel von Schnabl eine sehr hohe Kraftverbindung, die Seit 40 Jahren hält. Durch die 
einfache Installation mit weniger Werkzeuge und Material, wird ein Zeitgewinn von 60% er-
reicht. Die Freude Steigt und die Installation gewinnt an Qualität in konstruktiver und visu-
eller Hinsicht. Lass auch du dich von der einzigartigen Welt der Schnabl-Stecktechnik infizieren 
und erfreue dich an einer fast unendlichen Vielfalt von Steckbaren-Produkten.

La cheville à enficher Schnabl a été développée selon la devise "de la simplicité". Plus 
besoin de vis ni de chevilles. La cheville à bout peut être insérée à la main sans grand effort 
dans un trou de perçage de Ø6mm. Grâce à sa forme exceptionnelle, la cheville de Schnabl 
développe une force de liaison très élevée qui dure depuis 40 ans. L'installation facile avec 
moins d'outils et de matériel permet un gain de temps de 60%. Le plaisir augmente et l'in-
stallation gagne en qualité d'un point de vue constructif et visuel. Laisse-toi contaminer par 
le monde unique de la technique d'emboîtement Schnabl et profite d'une variété presque in-
finie de produits emboîtables.

Il tassello a innesto Schnabl è stato sviluppato secondo il motto "semplicità". Niente più 
viti o tasselli. Il tassello può essere inserito a mano in un foro di Ø6mm senza alcuno sforzo. 
Grazie alla sua forma insolita, il tassello a innesto Schnabl sviluppa una connessione molto 
forte che dura da 40 anni. La semplicità di installazione con un minor numero di strumenti e 
materiali si traduce in un risparmio di tempo del 60%. Il piacere aumenta e l'installazione 
guadagna in qualità in termini di costruzione ed estetica. Lasciatevi contagiare dal mondo 
unico della tecnologia a innesto Schnabl e godetevi una varietà quasi infinita di prodotti a inne-
sto.

AP-Installation
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165 402 410

165 402 420

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Mit einem Hammer einschlagen und durch das ein-

drehen der Schraube spreizt sich der Dübel, ideal für 

AP-Geräte oder Euro-Clip EC

PD 30: bis Plattendicke 15mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

PD 43: bis Plattendicke 25mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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1 2 3 4 5

Gipsplattendübel für die AP-Montage mit 3.5-4x30mm Holzschrauben, 
Federbandstahl verzinkt
Cheville pour plaque de plâtre pour montage AP avec
vis à bois 3.5-4x30mm, acier à ressort galvanisé
Tassello per cartongesso per il montaggio a superficie con
viti per legno 3,5-4x30 mm, acciaio zincato con banda elastica

PD 30 | PD 43

Euro Clip EC auf Seite 23

ELDAS®-Nr:

36

GKP
459N

Gipskartonplatten, Heraklith- oder Sandwichplatten

Plaque de plâtre / Cartongesso



166 500 100

166 500 150

166 500 130

166 500 175

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Betondecken

Bohren Ø10mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DH 100: für Dämmstärken 40-60mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 150: für Dämmstärken 80-100mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 130: für Dämmstärken 60-80mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 175: für Dämmstärken 100-140mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
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1 2 3 4

Montagedübel für die AP-Installationen auf Wärmedämmung
mit 2.5-4.5mm Schrauben, PA 6, Hellgrau, Teller Ø61mm
Chevilles de montage pour les installations AP sur l'isolation thermique 
avec vis de 2.5-4.5mm, PA 6, gris clair, Plateau Ø61mm
Tasselli di montaggio per installazioni a superficie su isolamento termico 
con viti da 2,5-4,5 mm, PA 6, grigio chiaro, Piastra Ø61mm

DH 100 - DH 175

ELDAS®-Nr:

780N

HF
-20°C
+85°C

Ø10mm



166 500 210

166 500 300

166 500 250

166 500 350

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Betondecken

Bohren Ø10mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DH 210: für Dämmstärken 140-160mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 300: für Dämmstärken 200-250mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 250: für Dämmstärken 150-200mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

DH 350: für Dämmstärken 250-300mm

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
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Montagedübel für die AP-Installationen auf Wärmedämmung
mit 2.5-4.5mm Schrauben, PA 6, Hellgrau, Teller Ø50mm
Chevilles de montage pour les installations AP sur l'isolation thermique 
avec vis de 2.5-4.5mm, PA 6, gris clair, Plateau Ø50mm
Tasselli di montaggio per installazioni a superficie su isolamento termico 
con viti da 2,5-4,5 mm, PA 6, grigio chiaro, Piastra Ø50mm

DH 210 - DH 350

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

38

780N

HF
-20°C
+85°C

Ø10mm



Supports pour câbles et tuyaux | Supporto per cavi e tubi

Kabel-Rohrträger

Der Kabel-Rohr-Träger KRT 21 ist die perfekte Lösung für die Organisation und Befestigung 
von Kabel und Rohren in Ihrer Elektroinstallation. Dieses innovative schweizer Produkt ist aus 
flexiblem Kunststoff gefertigt. Mit den Massen 135x60x12mm verfügt der KRT über die best-
mögliche Grösse, was eine einfache Installation und optimale Platzersparnis ermöglicht. Das 
einzigartige Rohr-Stopp-Kanten-Design verhindert das Herausrutschen der Rohre und ge-
währleistet somit ein sicheres und zuverlässiges Rohrmanagementsystem. Darüber hinaus bie-
tet der KRT 21 die Möglichkeit, 2 Ebenen zu schaffen, was seine Effizienz und Funktionalität 
in Ihren Elektroinstallationen maximiert. Dieses vielseitige Produkt ist für eine einfache Installa-
tion mit der Schnabl Stecktechnik konzipiert, was den Montageprozess schnell und mühelos 
macht. Alternativ kann er auch mit Schrauben oder einem Akku-Bolzenschussgerät montiert 
werden.

Le support de câbles et de tuyaux KRT 21 est la solution parfaite pour l'organisation et la 
fixation des câbles et des tuyaux dans votre installation électrique. Ce produit suisse innovant 
est fabriqué en plastique flexible. Avec ses dimensions de 135x60x12mm, le KRT a la meilleure 
taille possible, ce qui permet une installation facile et un gain de place optimal. La conception 
unique du bord d'arrêt du tube empêche les tubes de glisser et garantit ainsi un système de 
gestion des tubes sûr et fiable. En outre, le KRT 21 offre la possibilité de créer 2 niveaux, ce 
qui maximise son efficacité et sa fonctionnalité dans vos installations électriques. Ce produit 
polyvalent est conçu pour une installation facile avec la technique d'enfichage Schnabl, ce 
qui rend le processus de montage rapide et sans effort. Il peut également être monté à l'aide 
de vis ou de clouage à batterie.

Il supporto per cavi e tubi KRT 21 è la soluzione perfetta per organizzare e fissare cavi e 
guaine nelle installazioni elettriche. Questo innovativo prodotto svizzero è realizzato in plasti-
ca flessibile. Con le sue dimensioni di 135x60x12mm, il KRT offre le migliori dimensioni possibili 
per una facile installazione e un risparmio ottimale di spazio. Il design unico del bordo di arre-
sto del tubo impedisce ai tubi di scivolare fuori, garantendo un sistema di gestione dei tubi 
sicuro e affidabile. Inoltre, il KRT 21 offre la possibilità di creare 2 livelli, massimizzando la sua 
efficienza e funzionalità nelle installazioni elettriche. Questo prodotto versatile è progettato per 
una facile installazione con la tecnologia Schnabl push-fit, che rende il processo di installa-
zione semplice e veloce. In alternativa, può essere installato anche con viti o con una chioda-
trice a batteria.
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40



120 068 279

KRT 000 003

120 068 379

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Kabel + Rohre in Doppelböden, abgehängte

Decken und Steigzonen

Schnabl-Stecktechnik (DN, TA30, TA100), Schrauben, 

Akku-Bolzenschussgerät

Vis, clouage à batterie / Viti, chiodatrice a batteria

KRT 21/135: Grösse: 135x60x12mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

KRT 21/405: Grösse: 405x60x12mm, vormontiert

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

KRT 21/270: Grösse: 270x60x12mm, vormontiert

VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
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Kabel-Rohrträger für die Organisation und Befestigung von
Kabel und Rohre, 2. Ebene möglich, PV6, Schwarz
Support de câbles et de tubes pour l'organisation et la fixation de 
câbles et de tubes, 2ème niveau possible, PV6, noir
Supporto per guaine per cavi per organizzare e fissare
cavi e guaine, possibile 2° livello, PV6, nero

Kabel-Rohrträger KRT21

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

HF
3- BS

www.e-intec.ch



120 050 009

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Die Führung und Organisation von Kabel in

Doppelböden

Schnabl-Stecktechnik (DN), Schrauben

Technique d'enfichage Schnabl (DN), vis /

Tecnologia a innesto Schnabl (DN), viti

Kabelträger KTR: Grösse: 130x53x40mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Kabelträger für die Fixierung von Daten-Kabel mittels
Klettband 20mm, PP-C GF20, Hellgrau
Support de câbles pour la fixation de câbles de données au
moyen de bande velcro 20mm, PP-C GF20, gris clair
Supporto per il fissaggio di cavi dati con nastro velcro
20 mm, PP-C GF20, grigio chiaro

Kabelträger KTR

ELDAS®-Nr:

42

HF



165 320 310

165 320 320

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

DN 30: Dübellänge 31mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs

DN 40: Dübellänge 40mm

VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
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Daumen-Stecknagel zur Befestigung von Kabel- und Rohrträger,
Lampen usw., PP, Hellgrau
Clou enfichable pour le pouce pour la fixation de supports de câbles
et de tubes, lampes etc., PP, gris clair
Chiodo a innesto per il fissaggio di supporti per cavi e tubi,
lampade, ecc., PP, grigio chiaro

Daumennagel DN

ELDAS®-Nr:

233N

HF
31mm 40mm -10°C

+85°C

Ø6mm



120 069 279

VST 400 014

120 069 179

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten, 

Duripanel, Fermacell

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

TA 30/25: Länge 30mm, Dübellänge 25mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

TA 100/55: Länge 100mm, Dübellänge 55mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

TA 100/25: Länge 100mm, Dübellänge 25mm

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Traganker mit Steckdübel für die Fixierung und Aufstockung
der Kabel-Rohrträger, PA 6, Hellgrau
Ancrage porteur avec cheville enfichable pour la fixation et le
rehaussement des supports de câbles et de tubes, PA 6, gris clair
Ancoraggio di supporto con tassello a innesto per il fissaggio e
l'estensione dei supporti delle guaine per cavi, PA 6, grigio chiaro

Traganker TA

1

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

44

369N

HF
25mm 55mm -20°C

+85°C

Ø6mm

www.e-intec.ch



Blue Gel | Blue Gel

Blue Gel

Der Blue Gel von e-intec ist ein Zweikomponenten-Isoliergel in Flaschen inkl. Becher und 
Rührstab oder im praktischen Mix-Beutel. Der Gel schützt elektrische Anschlüsse vor 
Feuchtigkeit und Staub und garantiert somit die Schutzklasse IPx8. Bei Bedarf lässt sich der 
Gel auch leicht wieder entfernen und dank seiner umweltfreundlichen Zusammensetzung kann 
er im normalen Abfall entsorgt werden. Der Gel hat kein Verfallsdatum und lässt sich sorgenfrei 
lagern.

Le Blue Gel d'e-intec est un gel isolant à deux composants en bouteilles, y compris un go-
belet et un agitateur, ou dans un sac de mélange pratique. Le gel protège les connexions 
électriques de l'humidité et de la poussière, garantissant ainsi une classe de protection 
IPx8. En cas de besoin, le gel s'enlève facilement et, grâce à sa composition écologique, il peut 
être éliminé avec les déchets normaux. Le gel n'a pas de date de péremption et peut être 
stocké sans souci.

Il Blue Gel di e-intec è un gel isolante bicomponente in flaconi con becher e bacchetta di 
agitazione o in un pratico sacchetto di miscelazione. Il gel protegge le connessioni elettri-
che dall'umidità e dalla polvere, garantendo una classe di protezione IPx8. Se necessario, 
il gel può essere facilmente rimosso e, grazie alla sua composizione ecologica, può essere 
smaltito nei normali rifiuti. Il gel non ha una data di scadenza e può essere conservato senza 
problemi.

Die Pfeifenerde und das Fleckenbenzin zu einer Paste mischen. Die Paste auf die Blue Gel Flecken der Platte 

auftragen und 24 Stunden einwirken lassen. Die Paste sauber abwischen. Bei starken Flecken Vorgang

wiederholen. - Anwendung auf eigene Gefahr!

Mélanger la terre à pipe et l'essence à détacher pour obtenir une pâte. Appliquer la pâte sur les taches de 

Blue Gel de la plaque et laisser agir pendant 24 heures. Essuyer la pâte proprement. Répéter l'opération en 

cas de taches importantes. - Utilisation à vos risques et périls!

Mescolare l'argilla per pipe e lo smacchiatore per formare una pasta. Applicare la pasta sulle macchie di Blue 

Gel sul piatto e lasciare agire per 24 ore. Pulire la pasta. Ripetere l'operazione per le macchie più

resistenti. - Usare a proprio rischio e pericolo!
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Flecken Reinigung | Nettoyage des taches | Pulizia delle macchie

- Pfeifenerde und Fleckenbenzin

- Terre à pipe et essence à détacher

- Argilla per pipe e smacchiatore
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120 690 219

120 690 319

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Abzweigdosen mit Kabelverschraubungen

Boîtes de dérivation avec presse-étoupe / Scatole di giunzione con pressacavi

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Blue Gel 1’000ml: (1 kg)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel 10’000ml: (10 kg)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel 2’000ml: (2 kg)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3

Zweikomponenten-Isoliergel in Flachen oder Kanister inkl. Becher und 
Rührstab, Hellblau, für einen IP-Schutz IPx8
Gel isolant à deux composants en flacon ou bidon, avec godet et
agitateur, bleu clair, pour une protection IP IPx8
Gel isolante bicomponente in flacone o tanica, incl. bicchiere e
bastoncino per mescolare, azzurro, per protezione IP IPx8

Blue Gel

ELDAS®-Nr:

120 690 419

46

KV/mm
25

12min -60°C
+200°C

1:1



120 690 109

120 690 119

120 690 209

120 690 309

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Abzweigdosen mit Kabelverschraubungen

Boîtes de dérivation avec presse-étoupe / Scatole di giunzione con pressacavi

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Blue Gel Bag 170ml:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel Bag 300ml:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel Bag 240ml:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel Bag 420ml:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Zweikomponenten-Isoliergel im Mix-Beutel, Hellblau,
für einen IP-Schutz IPx8
Gel isolant à deux composants dans un sachet mélangeur, bleu clair, 
pour une protection IP IPx8
Gel isolante bicomponente in sacchetto miscelatore, azzurro,
per protezione IP IPx8

Blue Gel Bag

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

KV/mm
25

12min -60°C
+200°C



152 170 009

VRG 110 002

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Nass-Installationen IP68

Installations humides IP68 / Installazioni a umido IP68

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Blue Gel Box AZD-110: (Kabel Ø 5-11mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel Box AZD-111: (Kabel Ø 10-17mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

B
lu

e
 G

e
l

D

F

I

1 2 3 4

Zweikomponenten-Isoliergel im Mix-Beutel, Hellblau, inkl. Abzweigdose 
AZD-110 mit 3 x Kabelverschraubungen M25 (Ca. Ø 5-17mm)
Gel isolant bicomposant en sachet mélangeur, bleu clair, avec boîte de 
dérivation AZD-110 et 3 presse-étoupes M25 (Ca. Ø 5-17mm)
Gel isolante bicomponente in sacchetto miscelatore, azzurro, incl. 
scatola di derivazione AZD-110 e 3 pressacavi M25 (Ca. Ø 5-17mm)

Blue Gel Box e-intec

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

48

KV/mm
25

12min -25°C
+60°C 68

IP
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152 140 009

152 167 009

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Nass-Installationen IP68

Installations humides IP68 / Installazioni a umido IP68

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Blue Gel Box 100: (Grösse: 95x95x60mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Blue Gel Box 120: (Grösse: 120x95x60mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3 4

Zweikomponenten-Isoliergel im Mix-Beutel, Hellblau, inkl. passender 
Abzweigdose mit 3 Kabelverschraubungen M20 (Ca. Ø 7-13mm)
Gel isolant à deux composants dans un sachet mélangeur, bleu clair, 
avec boîte de dérivation et 3 presse-étoupes M20 (Ca. Ø 7-13mm)
Gel isolante bicomponente in sacchetto miscelatore, azzurro, incl.
scatola di derivazione con 3 pressacavi M20 (Ca. Ø 7-13mm)

Blue Gel Box

ELDAS®-Nr:

KV/mm
25

12min -40°C
+70°C 68

IP



120 690 719

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Abzweigdosen mit Kabelverschraubungen

Boîtes de dérivation avec presse-étoupe / Scatole di giunzione con pressacavi

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Quick Gel 300ml:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Einkomponenten-Isoliergel in einer Standard-Kartusche, Transparent, 
Gebrauchsfertig, 300ml
Gel isolant monocomposant dans une cartouche standard, transparent, 
prêt à l'emploi, 300ml
Gel isolante monocomponente in cartuccia standard,
trasparente, pronto all'uso, 300ml

Quick Gel

ELDAS®-Nr:

50

KV/mm
25

-60°C
+200°C



120 602 109

120 608 399

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Anwendung:

Application / Applicazione:

Informationen

Artikel

Nass-Installationen

Installations humides / Installazioni a umido

Zum Schutz vor Wasser und Staub

Pour protéger de l'eau et de la poussière /

Per la protezione da acqua e polvere

Shark 325: (Gr.: 86x47x27mm, Kl.: 3x2.5mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Shark 506: (Gr.: 146x55x35mm, Kl.: 5x6mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

B
lu

e
 G

e
l

D

F

I

Mit Isoliergel gefüllte Verbindungsmuffe inkl. Klemmen und
Kabelbinder, PP, Blau
Manchon de raccordement rempli de gel isolant, avec pinces et
serre-câbles, PP, bleu
Manicotto di collegamento riempito con gel isolante, inclusi morsetti e 
fascette, PP, blu

Shark

ELDAS®-Nr:

KV/mm
20

-20°C
+90°C

HF
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Distribution aux médias | Distribuzione media

Mediaverteiler

Die Mediaverteiler von e-intec sind die optimale Lösung für Ihre Netzwerkanforderungen. 
Sie zeichnen sich durch optimale grössen und Formgebungen aus. Egal ob Sie 2 oder 12 
RJ45 Steckplätze benötigen, ob Sie AP-installieren oder einen passenden Einsatz für UP-Klein-
verteiler suchen. Die Produkte von e-intec sind vielseitig einsetzbar. Der AP-Mediaverteiler bie-
tet zudem reichlich Platz für Router und um andere Komponenten offen zu platzieren.

Les répartiteurs multimédias d'e-intec constituent la solution optimale pour vos besoins 
en matière de réseau. Ils se distinguent par leurs dimensions et leurs formes optimales. 
Que vous ayez besoin de 2 ou 12 emplacements RJ45, que vous installiez un point d'accès ou 
que vous recherchiez un insert adapté pour un petit répartiteur encastré. Les produits e-intec 
sont polyvalents. Le répartiteur média AP offre également beaucoup d'espace pour placer des 
routeurs et d'autres composants à découvert.

I distributori multimediali di e-intec sono la soluzione ottimale per le vostre esigenze di 
rete. Si distinguono per le dimensioni e il design ottimali. Non importa se avete bisogno di 
2 o 12 slot RJ45, se installate un AP o cercate un inserto adatto per un piccolo distributore da 
incasso. I prodotti di e-intec sono versatili. Il distributore multimediale AP offre inoltre ampio 
spazio per posizionare router e altri componenti.
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Die Mediaverteiler werden mit Adapter-Rahmen für die unten aufgeführten Systeme ausgestattet.

Die entsprechenden Adapter-Rahmen sind bei den Verteilern jeweils inklusive.

Les distributeurs de médias sont équipés de cadres adaptateurs pour les systèmes mentionnés

ci-dessous. Les cadres adaptateurs correspondants sont inclus dans les distributeurs.

I distributori di supporti sono dotati di telai adattatori per i sistemi elencati di seguito.

I telai adattatori corrispondenti sono inclusi in ogni distributore.
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Adapter-Rahmen | Cadre adaptateur | Telaio adattatore

Adapter-Rahmen: Blind
geschlossener Deckel

Adapter-Rahmen: Systimax
SYSTIMAX® Commscope

Adapter-Rahmen: R&M
Reichle & De-Massari

Adapter-Rahmen: Keystone B (H: 20.4mm)

ZidaTech, AMP

Adapter-Rahmen: S-One
Feller Easynet S-One

Adapter-Rahmen: Keystone C (H: 19.4mm)

Hager, IT Plus, AMP Modul Jack, Dirigon, Lan Mark, 3M, Telegärtner



822 102 909

822 504 919

CMD 100 008

822 503 919

CMD 100 002

822 505 919

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

AP-Media, UP-Media, 2+4 Port Databoxen,

Patchboxen von e-intec

Von Hand einklicken zum befestigen der

RJ45 Module

Adapter-Rahmen Blind:

Geschlossener Deckel

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Adapter-Rahmen S-One:

Feller Easynet S-One

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Adapter-Rahmen Keystone B: (h: 20.4mm)

ZidaTech, AMP

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Adapter-Rahmen R&M:

Reichle & De-Massari

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Adapter-Rahmen Systimax:

SYSTIMAX® Commscope

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Adapter-Rahmen Keystone C: (h: 19.4mm)

Hager, IT Plus, AMP Modul Jack, Dirigon, Lan Mark, 3M, 

Telegärtner / VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Adapter-Rahmen für RJ45 Module zum Einsatz in e-intec
Media-Verteiler und Patchbox, PC
Cadre adaptateur pour modules RJ45 à utiliser dans les répartiteurs 
multimédias et les patchbox e-intec, PC
Telaio adattatore per moduli RJ45 da utilizzare nei distributori
multimediali e nelle patchbox e-intec, PC

Adapter-Rahmen

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

54

HF

www.e-intec.ch
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977 829 109

977 829 209

977 829 309

977 829 509

977 829 409

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

AP-Montage in EFH, MFH, KMU, TG

Montage en surface / Installazione in superficie

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

Patchbox R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Patchbox Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Patchbox Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Patchbox Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Patchbox Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

M
e
d
ia

ve
rt

e
il
e
r

D

F

I

12-Port RJ45 Verteiler zur AP-Montage
inkl. 12 Adapter-Rahmen, ABS, PC, Cremeweiss
Répartiteur RJ45 à 12 ports pour montage sur AP,
avec 12 cadres adaptateurs, ABS, PC, blanc crème
Distributore RJ45 a 12 porte per montaggio su AP,
incl. 12 telai adattatori, ABS, PC, bianco crema

Patchbox

ELDAS®-Nr:
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Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

115x115x220mm
115x115x220mm
115x115x220mm

HF



822 031 109

822 031 209

822 031 309

822 031 609

822 031 409

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

AP-Montage in EFH, MFH, KMU, TG

Montage en surface / Installazione in superficie

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

AP-Media 12-Port R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 12-Port Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 12-Port Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 12-Port Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 12-Port Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Blech bestückt mit 1 x Patchbox 12xRJ45, Steckdosenleiste 3xT13
und 2 x Montageplatten, Weiss-Grau-Schwarz
Plaque équipée d'un boîtier de raccordement 12xRJ45, d'une
multiprise 3xT13 et de 2 plaques de montage, blanc-gris-noir
Pannello dotato di 1 scatola di connessione 12xRJ45, presa
multipla 3xT13 e 2 piastre di montaggio, bianco-grigio-nero

AP-Mediaverteiler 12

ELDAS®-Nr:

D
F
I

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

420x185x430mm
420x185x430mm
420x185x430mm

56

HF



VAT 400 011

VAT 400 012

VAT 400 013

VAT 400 015

VAT 400 014

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

AP-Montage in EFH, MFH, KMU, TG

Montage en surface / Installazione in superficie

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

AP-Media 24-Port R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 24-Port Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 24-Port Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 24-Port Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

AP-Media 24-Port Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Blech bestückt mit 2 x Patchbox 12xRJ45, Steckdosenleiste 3xT13
und 1 x Montageplatte, Weiss-Grau-Schwarz
Plaque équipée de 2 boîtiers de raccordement 12xRJ45, d'une
multiprise 3xT13 et d'une plaque de montage, blanc-gris-noir
Pannello dotato di 2 scatole di derivazione 12xRJ45, una presa
multipla 3xT13 e 1 piastra di montaggio, bianco-grigio-nero

AP-Mediaverteiler 24

e-intec-Nr:

D
F
I

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

420x185x430mm
420x185x430mm
420x185x430mm

HF

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



UPM 900 005

UPM 900 004

UPM 900 002

UPM 900 003

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

Einsatz in UP-Kleinverteiler

Petit distributeur / Distributore piccolo

Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

UP-Media PLA 8-Port Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media PLA 8-Port Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media PLA 8-Port Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media PLA 8-Port Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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D

Einbau-Multimedia-Sockel aus 3D-gedrucktem Rahmen,
mit Kabelhalterung, PLA, schwarz, Masse: 104x95x60mm
Socle multimédia encastré avec cadre imprimé en 3D,
avec support de câbles, PLA, noir, dimensions : 104x95x60mm
Base multimediale da incasso con cornice stampata in 3D,
con supporto per cavi, PLA, nero, dimensioni: 104x95x60mm

Benötigen Sie eine andere Grösse oder Anzahl Module? Dieses Produkt kann
individuell auf Ihre Anforderungen angepasst werden.

Nehmen Sie dazu mit uns Kontakt auf: T: +41 44 937 44 00
M: office@e-intec.ch

UP-Media PLA 8-Port

e-intec-Nr:

58

HF

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



822 621 209

822 622 209

822 623 309

822 622 409

822 623 509

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

Einsatz in UP-Kleinverteiler

Petit distributeur / Distributore piccolo

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

UP-Media-small R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-small Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-small Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-small Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-small Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Media Einbausatz für in UP-Kleinverteiler inkl. 8 x RJ45
Adapter-Rahmen, Chromstahl, PC
Media kit small pour distributeurs ENC, y compris 8 cadres
adaptateurs RJ45, Acier chromé, PC
Media kit small per distributori INK, inclusi 8 telai adattatori RJ45,
Acciaio cromato, PC

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

135x116x70mm
135x116x70mm
135x116x70mm

UP-Media small

ELDAS®-Nr:

HF



822 621 109

822 622 109

822 623 109

822 622 309

822 623 409

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

Einsatz in UP-Kleinverteiler

Petit distributeur / Distributore piccolo

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

UP-Media-large R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-large Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-large Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-large Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

UP-Media-large Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Media Einbausatz für in UP-Kleinverteiler inkl. 8 x RJ45
Adapter-Rahmen, 1xFLF 6/5, 1xFLF 3/5, Chromstahl, PC
Media kit large pour distributeurs ENC, y compris 8 cadres
adaptateurs RJ45, 1xFLF 6/5, 1xFLF 3/5, Acier chromé, PC
Media kit large per distributori INK, inclusi 8 telai adattatori RJ45,
1xFLF 6/5, 1xFLF 3/5, Acciaio cromato, PC

UP-Media large

D
F
I

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

244x116x70mm
244x116x70mm
244x116x70mm

ELDAS®-Nr:

60
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977 822 109

977 822 209

977 822 309

977 822 509

977 822 409

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

AP-Montage in EFH, MFH, KMU, TG

Montage en surface / Installazione in superficie

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

2-Port Databox R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

2-Port Databox Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

2-Port Databox Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

2-Port Databox Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

2-Port Databox Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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2-Port Data Verteiler zur AP-Montage inkl. 2 x RJ45 Adapter-Rahmen, 
IP20, ABS, PC, Cremeweiss
Répartiteur 2 ports pour montage sur poteau, avec 2 cadres
adaptateurs RJ45, IP20, ABS, PC, blanc crème
Distributore a 2 porte per montaggio su AP, incl. 2 telai adattatori RJ45, 
IP20, ABS, PC, bianco crema

2-Port Data-Box

ELDAS®-Nr:

D
F
I

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

102x67x50mm
102x67x50mm
102x67x50mm

HF



977 824 109

977 824 209

977 824 309

977 824 509

977 824 409

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Mögliche Systeme:

Systèmes possibles / Sistemi possibili:

Informationen

Artikel

AP-Montage in EFH, MFH, KMU, TG

Montage en surface / Installazione in superficie

R&M, Feller Easynet S-One, Systimax,

Keystone B, Keystone C

4-Port Databox R&M:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

4-Port Databox Systimax:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

4-Port Databox Keystone C:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

4-Port Databox Easynet S-One:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

4-Port Databox Keystone B:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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4-Port Data Verteiler zur AP-Montage inkl. 4 x RJ45 Adapter-Rahmen, 
IP20, ABS, PC, Cremeweiss
Répartiteur 4 ports pour montage sur poteau, avec 4 cadres
adaptateurs RJ45, IP20, ABS, PC, blanc crème
Distributore a 4 porte per montaggio su AP, incl. 4 telai adattatori RJ45, 
IP20, ABS, PC, bianco crema

4-Port Data-Box

ELDAS®-Nr:

D
F
I

Grösse:
Dimensions:
Dimensioni:

124x124x50mm
124x124x50mm
124x124x50mm

62

HF



Boîtes de dérivation | Scatole di derivazione

Abzweigdosen

Die Abzweigdosen von e-intec sind die Perfekte Lösung für Ihre Elektroinstallation. Durch 
die verschiedenen Montagemöglichkeiten ergibt sich ein einheitliches Bild. Egal ob AP, am Ka-
beltrasse oder an einer Gitterrinne. Die Abzweigdosen lassen sich durch Ihre Schnellbefesti-
gungssysteme innert Sekunden montieren.

Les boîtes de dérivation e-intec sont la solution idéale pour les installations électriques. Les 
différentes possibilités de montage permettent d'obtenir un résultat homogène, que ce soit en 
montage apparent, sur une goulotte ou sur un chemin de câbles. Grâce à leur système de fi-
xation rapide, les boîtes de dérivation s'installent en quelques secondes.

Le scatole di derivazione di e-intec sono la soluzione perfetta per le installazioni elettriche. 
Le diverse possibilità di montaggio garantiscono un risultato uniforme, sia che si tratti di instal-
lazioni a vista, su canaline o su griglie. Grazie al sistema di fissaggio rapido, le scatole di deri-
vazione possono essere montate in pochi secondi.

Systeme:
> EasyAPBox
> EasyFix 3
> EasyFix 75
> EasyFix Gitter
> SmartFix

Systèmes:
> EasyAPBox
> EasyFix 3
> EasyFix 75
> EasyFix Gitter
> SmartFix

Sistemi:
> EasyAPBox
> EasyFix 3
> EasyFix 75
> EasyFix Gitter
> SmartFix

Zur AP-Montage an Böden, Wände + Decken
Zur Montage an Kabeltrassen von Niedax, OBO + Lanz
Zur Montage an Weitspannkabelsysteme von Niedax + OBO
Zur Montage an handelsüblichen Gitterrinnen
Zur Montage an handelsüblichen Gitterrinnen

Pour le montage AP sur sols, murs et plafonds
Pour le montage sur chemins de câbles Niedax, OBO et Lanz
Pour le montage sur chemins de câbles à grande portée
Pour le montage sur caniveaux à grill
Pour le montage sur caniveaux à grill

Per il montaggio AP su pavimenti, pareti e soffitti.
Per il montaggio su canaline portacavi di Niedax, OBO e Lanz.
Per il montaggio su canaline portacavi a lunga campata
Per il montaggio su canaline a griglia.
Per il montaggio su canaline a griglia.

D

F

I



152 110 099

152 961 019

152 961 009

152 961 029

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Mögliche Zusatzartikel

Die AP-Montage an Wände, Böden, Decken

Montage en surface / Installazione in superficie
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Abzweigdose e-intec IP65 mit 10 x Gummieinführungen M25, PP,
Hellgrau, (exkl. Kralle für mögliche Zugentlastung)
Boîtier de dérivation e-intec IP65 avec 10 passe-câbles en caoutchouc 
M25, PP, gris clair, (excl. griffe pour décharge de traction)
Scatola di derivazione e-intec IP65 con 10 passacavi in gomma M25, 
PP, grigio chiaro, (escl. gancio per scarico della trazione)

EasyAPBox AZD-110

ELDAS®-Nr:

EasyAPBox AZD-110: (110x110x62mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Schrauben oder Schnabl-Stecktechnik (DN)

Vis ou technique d'enfichage Schnabl (DN)

Viti o tecnica di innesto Schnabl (DN)

64

HF
-25°C
+60°C 65

IP

 Kralle



152 110 199

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Kabeltrasse von Niedax, OBO Bettermann

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 AZD-110: (110x110x62mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

A
b
zw

e
ig

d
o
s
e
n

D

F

I

1 2 3 4

Abzweigdose e-intec IP65 mit 10 x Gummieinführungen M25 und
EasyFix 3, PP, Hellgrau, (exkl. Kralle für mögliche Zugentlastung)
Boîtier de dérivation e-intec IP65 avec 10 passe-câbles en caoutchouc 
M25 et EasyFix 3, PP, gris clair, (excl. griffe pour décharge de traction)
Scatola di derivazione e-intec IP65 con 10 passacavi in gomma M25 e 
EasyFix 3, PP, grigio chiaro, (escl. gancio per scarico della trazione)

EasyFix 3 AZD-110

ELDAS®-Nr:

Mögliche Zusatzartikel

152 961 019

Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

152 961 009

152 961 029

Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

HF
<12 sec -25°C

+60°C 65
IP



152 110 299

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Kabeltrasse von Lanz Önsingen

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 Lanz AZD-110: (110x110x62mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose e-intec IP65 mit 10 x Gummieinführungen M25 und
EasyFix 3 Lanz, PP, Hellgrau, (exkl. Kralle für mögliche Zugentlastung)
Boîtier de dérivation e-intec IP65 avec 10 passe-câbles en caoutchouc 
M25 et EasyFix 3 Lanz, PP, gris clair, (excl. griffe pour décharge de traction)
Scatola di derivazione e-intec IP65 con 10 passacavi in gomma M25 e 
EasyFix 3 Lanz, PP, grigio chiaro, (escl. gancio per scarico della trazione)

EasyFix 3 Lanz AZD-110

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

Mögliche Zusatzartikel
Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

152 961 019

152 961 009

152 961 029

Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

66

HF
<12 sec -25°C

+60°C 65
IP

 Kralle



152 110 399

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Weitspannkabelsysteme, von Niedax (Typ: KL, STL, 

STM, KLMUL, KLMZLL) und OBO

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 75 AZD-110: (110x110x62mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3 4

Abzweigdose e-intec IP65 mit 10 x Gummieinführungen M25 und
EasyFix 75, PP, Hellgrau, (exkl. Kralle für mögliche Zugentlastung)
Boîtier de dérivation e-intec IP65 avec 10 passe-câbles en caoutchouc 
M25 et EasyFix 75, PP, gris clair, (excl. griffe pour décharge de traction)
Scatola di derivazione e-intec IP65 con 10 passacavi in gomma M25 e 
EasyFix 75, PP, grigio chiaro, (escl. gancio per scarico della trazione)

EasyFix 75 AZD-110

ELDAS®-Nr:

Mögliche Zusatzartikel

152 961 019

152 961 009

152 961 029

Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

HF
<12 sec -25°C

+60°C 65
IP



152 110 499

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

SmartFix Schnellmontage System

Système de montage rapide SmartFix /

Sistema di montaggio rapido SmartFix

SmartFix AZD-110: (110x110x62mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose e-intec IP65 mit 10 x Gummieinführungen M25 und
SmartFix, PP, Hellgrau, (exkl. Kralle für mögliche Zugentlastung)
Boîtier de dérivation e-intec IP65 avec 10 passe-câbles en caoutchouc 
M25 et SmartFix, PP, gris clair, (excl. griffe pour décharge de traction)
Scatola di derivazione e-intec IP65 con 10 passacavi in gomma M25 e 
SmartFix, PP, grigio chiaro, (escl. gancio per scarico della trazione)

SmartFix AZD-110

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

Mögliche Zusatzartikel

152 961 009

152 961 029
Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

152 961 019
Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

68

HF
<12 sec -25°C

+60°C 65
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152 961 019

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Für die Abzweigdose AZD-110 von e-intec

Pour la AZD-110 / Per la AZD-110

Das Kabel in die Kralle stecken und die Kralle in die 

Membrane drücken

Kralle zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

A
b
zw

e
ig

d
o
s
e
n

D

F

I

Kralle passend in die Gummieinführungen der AZD-110 für eine
Zugentlastung, Kabel Ø 6-9mm, PA 6, Schwarz
Griffe s'adaptant aux passe-câbles en caoutchouc de l'AZD-110 pour 
assurer une décharge de traction, câble Ø 6-9mm, PA 6, noir
Gancio da inserire nei passacavi in gomma dell'AZD-110 per lo
scarico della trazione, cavi Ø 6-9mm, PA 6, nero

Kralle - Zugentlastung

ELDAS®-Nr:

HF
-25°C
+60°C



152 961 009

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Für die Abzweigdose AZD-110 von e-intec

Pour la AZD-110 / Per la AZD-110

Die Gummimembrane von Hand in die Öffnung der 

AZD-110 drücken

Gummieinführung M25 zu AZD-110:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs
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Einführungsmembrane für die AZD-110, die Membrane kann
von Hand eingeführt werden, M25, Dryflex, Hellgrau
Membrane d'insertion pour AZD-110, la membrane peut être
insérée à la main, M25, Dryflex, gris clair
Membrana introduttiva per AZD-110, la membrana può essere
inserita manualmente, M25, Dryflex, grigio chiaro

Gummieinführung AZD

ELDAS®-Nr:

70

HF
-25°C
+60°C 65
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121 752 708

126 367 604

121 752 718

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Für die Abzweigdose AZD-110 von e-intec

Pour la AZD-110 / Per la AZD-110

Die Gummieinführung entfernen, die

Kabelverschraubung einführen und mit der

Gegenmutter befestigen

Kabelverschraubung M25: (Ca. Ø 5-11mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Gegenmutter M25 / SW: 30mm: (Plica)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Kabelverschraubung M25: (Ca. Ø 10-17mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Kabelverschraubung und Gegenmutter M25 passend zur AZD-e-intec, 
Kabel Ø 5-17mm, PA, Hellgrau
Presse-étoupe et contre-écrou M25 adaptés à AZD-e-intec,
câble Ø 5-17mm, PA, gris clair
Pressacavo e controdado M25 adatto per AZD-e-intec,
cavo Ø 5-17mm, PA, grigio chiaro

Kabelverschraubungen

ELDAS®-Nr:

-30°C
+100°C

HF



152 961 029

DDD 080 301

DDD 080 501

DDD 080 101

DDD 080 401

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Für die Abzweigdose AZD-110 von e-intec

Pour la AZD-110 / Per la AZD-110

Der Beschriftungs-Klipp in die Öffnungen der

AZD-110 einstecken

Beschriftungs-Klipp 80mm Hellgrau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Rot:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Grün:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Schwarz:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

Beschriftungs-Klipp 80mm Blau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs
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Beschriftungs-Klipp zum Beschriften der AZD-110, in diversen
Farben, PLA, für P-Touch geeignet, Klebefläche 75x16mm
Clip d'étiquetage pour marquer l'AZD-110, disponible en
plusieurs couleurs, PLA, compatible avec P-Touch, sa: 75x16mm
Clip per etichettare AZD-110, in vari colori, PLA,
adatta per P-Touch, sa: 75x16mm

Beschriftungs-Klipp

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

72

HF
<12 sec

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



150 624 039

150 644 039

150 634 039

150 654 039

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Die AP-Montage an Wände, Böden, Decken

Montage en surface / Installazione in superficie

Schrauben oder Schnabl-Stecktechnik (DN)

Vis ou technique d'enfichage Schnabl (DN)

Viti o tecnica di innesto Schnabl (DN)

EasyAPBox KSK 80: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox KSK 125: (126x126x74mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox KSK 100: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox KSK 175: (177x126x90mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M40, PP, PA, Hellgrau
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M40, PP, PA, gris clair
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M40, PP, PA, grigio chiaro

EasyAPBox KSK IP66

ELDAS®-Nr:

Teils auch in Schwarz erhältlich. Siehe Seite 78

HF
-25°C
+60°C 66

IP



EasyFix 3 KSK 80: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 KSK 125: (126x126x74mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 KSK 100: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 KSK 175: (177x126x90mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

152 090 099

152 170 099

152 117 099

152 240 099

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

A
b
zw

e
ig

d
o
s
e
n

D

F

I

Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M40 und EasyFix 3, PP, PA, Hellgrau
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M40 et EasyFix 3, PP, PA, gris clair
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M40 e EasyFix 3, PP, PA, grigio chiaro

EasyFix 3 KSK IP66

ELDAS®-Nr:

1 2 3 4

Teils auch in Schwarz erhältlich. Siehe Seite 79

74

HF
<12 sec -25°C

+60°C 66
IP



152 654 099

EAF 000 019

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Weitspannkabelsysteme, von Niedax (Typ: KL, STL, 

STM, KLMUL, KLMZLL) und OBO

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 75 KSK 100: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 75 KSK 125: (126x126x74mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3 4

Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M32 und EasyFix 75, PP, PA, Hellgrau
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M32 et EasyFix 75, PP, PA, gris clair
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M32 e EasyFix 75, PP, PA, grigio chiaro

EasyFix 75 KSK IP66

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

HF
<12 sec -25°C

+60°C 66
IP

www.e-intec.ch



152 090 199

152 170 199

152 117 199

152 240 199 

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

EasyFix Gitter Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix Gitter /

Sistema di montaggio rapido EasyFix Gitter

A
b
zw

e
ig

d
o
s
e
n

D

F

I

Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M40 und EasyFix Gitter, PP, PA, Hellgrau
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M40 et EasyFix Gitter, PP, PA, gris clair
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M40 e EasyFix Gitter, PP, PA, grigio chiaro

EasyFix Gitter KSK IP66

2 3 4

ELDAS®-Nr:

EasyFix Gitter KSK 125: (126x126x74mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter KSK 80: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter KSK 100: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter KSK 175: (177x126x90mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Teils auch in Schwarz erhältlich. Siehe Seite 80

76

HF
<12 sec -25°C

+60°C 66
IP

1



Notizen



152 119 759

152 119 859

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Die AP-Montage an Wände, Böden, Decken

Montage en surface / Installazione in superficie

Schrauben oder Schnabl-Stecktechnik (DN)

Vis ou technique d'enfichage Schnabl (DN)

Viti o tecnica di innesto Schnabl (DN)

A
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Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M25, PP, PA, Schwarz
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M25, PP, PA, noir
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M25, PP, PA, nero

EasyAPBox KSK Black

ELDAS®-Nr:

EasyAPBox KSK 100 Black: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox KSK 80 Black: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

78

HF
-25°C
+60°C 66

IP



152 119 059

152 119 159

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 KSK 80 Black: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 KSK 100 Black: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M25 und EasyFix 3, PP, PA, Schwarz
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M25 et EasyFix 3, PP, PA, noir
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M25 e EasyFix 3, PP, PA, nero

EasyFix 3 KSK Black

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

HF
<12 sec -25°C

+60°C 66
IP



152 119 259

152 119 359

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

EasyFix Gitter Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix Gitter /

Sistema di montaggio rapido EasyFix Gitter
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Abzweigdose IP66 mit vergossenen Gummimembranen
M20-M25 und EasyFix Gitter, PP, PA, Schwarz
Boîtier de dérivation IP66 avec membranes en caoutchouc soudés
M20-M25 et EasyFix Gitter, PP, PA, noir
Scatola di derivazione IP66 con membrane in gomma saldato
M20-M25 e EasyFix Gitter, PP, PA, nero

EasyFix Gitter KSK Black

2 3 4

ELDAS®-Nr:

EasyFix Gitter KSK 80 Black: (81x81x52mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter KSK 100 Black: (101x101x61mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

80

HF
<12 sec -25°C

+60°C 66
IP

1



150 604 039

150 614 039

152 654 059

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Die AP-Montage an Wände, Böden, Decken

Montage en surface / Installazione in superficie

Schrauben oder Schnabl-Stecktechnik (DN)

Vis ou technique d'enfichage Schnabl (DN)

Viti o tecnica di innesto Schnabl (DN)

EasyAPBox IP65/95 M20: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox IP65/120 M20: (120x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyAPBox IP65/95 M25: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen M20/M25
inkl. 3 Kabelverschraubungen 7-17, PP, Hellgrau
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrées filetées M20/M25
3 presse-étoupes 7-17 inclus, PP, gris clair
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati M20/M25
incl. 3 pressacavi 7-17, PP, grigio chiaro

EasyAPBox IP65

ELDAS®-Nr:

-40°C
+70°C 65

IPHF

Kabelverschraubung M20: für Kabel Ø 7-13mm
Kabelverschraubung M25: für Kabel Ø 10-17mm
Presse-étoupe M20 : pour câbles de Ø 7 à 13 mm
Presse-étoupe M25 : pour câbles de Ø 10 à 17 mm
Pressacavo M20: per cavi con diametro 7-13 mm
Pressacavo M25: per cavi con diametro 10-17 mm

Info:

Info:

Informationi:

D

F

I



152 119 099

152 113 099

152 118 099

152 654 079

152 116 099

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 IP65/95 M20: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 IP65/120 M20: (120x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 IP65/120 Black M20: (120x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 IP65/95 M25: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 IP65/95 Black M20: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen M20/M25 und EasyFix 
3, inkl. 3 Kabelverschraubungen 7-17, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrées filetées M20/M25 et
EasyFix 3, 3 presse-étoupes 7-17 inclus, PP, gris clair ou noir
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati M20/M25 e
EasyFix 3, incl. 3 pressacavi 7-17, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix 3 IP65

1 2 3 4

ELDAS®-Nr:

82

HF
<12 sec -40°C

+70°C 65
IP



152 119 199

152 113 199

152 116 199

152 654 089

152 115 199

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

EasyFix Gitter Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix Gitter /

Sistema di montaggio rapido EasyFix Gitter

EasyFix Gitter IP65/95 M20: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP65/120 M20: (120x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP65/120 Black M20: (120x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP65/95 M25: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP65/95 Black M20: (95x95x55mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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2 3 4

Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen M20/M25 und EasyFix 
Gitter, inkl. 3 Kabelverschraubungen 7-17, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrées filetées M20/M25 et
EasyFix Gitter, 3 presse-étoupes 7-17 inclus, PP, gris clair ou noir
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati M20/M25 e
EasyFix Gitter, incl. 3 pressacavi 7-17, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix Gitter IP65

ELDAS®-Nr:

HF
<12 sec -40°C

+70°C 65
IP

1



121 722 609

121 752 718

121 754 618

121 752 708

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Abzweigdosen IP65

Boîtes de dérivation IP65 / Scatole di derivazione IP65

Metrisches Gewinde M20 / M25

Filetage métrique M20 / M25

Filettatura metrica M20 / M25

Kabelverschraubung M20: (Ca. Ø 7-13mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Kabelverschraubung M25: (Ca. Ø 10-17mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Kabelverschraubung M20 Black: (Ca. Ø 7-13mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Kabelverschraubung M25: (Ca. Ø 5-11mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Kabelverschraubung passend zu den Abzweigdosen IP65 mit
metrischem Gewinde, PA, Hellgrau oder Schwarz
Presse-étoupe adapté aux boîtes de dérivation IP65 avec filetage
métrique, PA, gris clair ou noir
Pressacavo adatto alle scatole di derivazione IP65 con filettatura
metrica, PA, grigio chiaro o nero

Kabelverschraubung

ELDAS®-Nr:

84

HF
-30°C

+100°C



150 607 039

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 IP40: (120x95x50mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3 4

Abzweigdose IP40 mit 10 Einführungsplätze und EasyFix 3, inkl.
3 Kabeleinführungen KB16, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîte de dérivation IP40 avec 10 emplacements d'introduction et
EasyFix 3, avec 3 entrées de câbles KB16, PP, gris clair ou noir
Scatola di derivazione IP40 con 10 ingressi e EasyFix 3, incl.
3 ingressi cavi KB16, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix 3 IP40

ELDAS®-Nr:

152 115 099
EasyFix 3 IP40 Black: (120x95x50mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

HF
<12 sec -40°C

+70°C 40
IP



150 610 039

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

EasyFix Gitter Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix Gitter /

Sistema di montaggio rapido EasyFix Gitter

EasyFix Gitter IP40: (120x95x50mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose IP40 mit 10 Einführungsplätze und EasyFix Gitter, inkl.
3 Kabeleinführungen KB16, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîte de dérivation IP40 avec 10 emplacements d'introduction et
EasyFix Gitter, avec 3 entrées de câbles KB16, PP, gris clair ou noir
Scatola di derivazione IP40 con 10 ingressi e EasyFix Gitter, incl.
3 ingressi cavi KB16, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix Gitter IP40

2 3 4

ELDAS®-Nr:

152 114 199
EasyFix Gitter IP40 Black: (120x95x50mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

86

HF
<12 sec -40°C

+70°C 40
IP
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150 608 039

EAF 000 103

150 611 039

EAG 000 022

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Kabeltrasse oder Gitterrinnen

tracé ou caniveaus / percorso o canali

EasyFix 3

EasyFix Gitter

= Kabeltrasse

= Gitterrinne

EasyFix 3 IP40 2xFLF: (120x95x70mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix 3 IP40 2xFLF Black: (120x95x70mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP40 2xFLF: (120x95x70mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Gitter IP40 2xFLF Black: (120x95x70mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Anschlussdose IP40 mit 2xFLF 3/5 Ausschnitte im Deckel,
inkl. 3 Kabeleinführungen KB16, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîtier de raccordement IP40 avec 2 découpes FLF 3/5 dans le
couvercle, avec 3 entrées de câbles KB16, PP, gris clair ou noir
Scatola di derivazione IP40 con 2 aperture FLF 3/5 nel coperchio, incl.
3 passacavi KB16, PP, grigio chiaro o nero

IP40 - 2 x FLF

ELDAS®-Nr: / e-intec-Nr:

Durch entfernen des Mittelsteges = 1 x FLF 6/5
En retirant la barre centrale = 1 x FLF 6/5
Rimuovendo la barra centrale = 1 x FLF 6/5

D
F
I

Info:
Info:
Informazioni:

HF
<12 sec -40°C

+70°C 40
IP

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



127 018 389
Kabeleinführung KB16 Black:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

150 000 039

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Abzweigdosen IP40

Boîtes de dérivation IP40 / Scatole di derivazione IP40

Schiebevorrichtung der IP40

Dispositif coulissant IP40 / 

Dispositivo di scorrimento IP40

Kabeleinführung KB16:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Kabeleinführung passend zu IP40 Abzweigdosen,
Rohr Ø 16mm, Kabel Ø 8-14mm, PP, Hellgrau oder Schwarz
Entrée de câble adaptée aux boîtes de dérivation IP40,
tube Ø 16 mm, câble Ø 8-14 mm, PP, gris clair ou noir
Passacavo adatto a scatole di derivazione IP40,
tubo Ø 16 mm, cavo Ø 8-14 mm, PP, grigio chiaro o nero

Kabeleinführung KB16

ELDAS®-Nr:

88

-40°C
+70°C

HF



EAF 200 001

EAF 200 021

EAF 200 041

EAF 200 011

EAF 200 031

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

EasyFix 3 KSK 80, KSK 100, IP40, IP65/120

Montageplatte MP-1-L

Von Hand an den Abstandhalter anstecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 100 Schwarz:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 100 Rot:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 100 Grün:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 100 Grau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 100 Blau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs
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Beschriftungs-Klipp für die EasyFix 3 Abzweigdosen, geeignet für
Klebeetiketten 82x18mm, PLA
Clip d'étiquetage pour les boîtes de dérivation EasyFix 3, adapté aux
étiquettes adhésives 82x18 mm, PLA
Clip per etichette per le scatole di derivazione EasyFix 3, adatta per
etichette adesive 82x18 mm, PLA

Beschriftungs-Klipp 100

e-intec-Nr:

HF

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



EAF 200 002

EAF 200 022

EAF 200 042

EAF 200 012

EAF 200 032

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

EasyFix 3 KSK 125

Von Hand an den Abstandhalter anstecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 125 Schwarz:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 125 Rot:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 125 Grün:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 125 Grau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs

EasyFix 3 Beschriftungs-Klipp 125 Blau:

VPE: 10 Stk. / UE: 10 pcs
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Beschriftungs-Klipp für die EasyFix 3 Abzweigdosen, geeignet für
Klebeetiketten 120x18mm, PLA
Clip d'étiquetage pour les boîtes de dérivation EasyFix 3, adapté aux
étiquettes adhésives 120x18 mm, PLA
Clip per etichette per le scatole di derivazione EasyFix 3, adatta per
etichette adesive 120x18 mm, PLA

Beschriftungs-Klipp 125

e-intec-Nr:

90

HF

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch



Plaques de montage | Piastre di montaggio

Montageplatten

Die Montageplatten von e-intec sind die Perfekte Lösung für Ihre Elektroinstallation. Durch 
die verschiedenen Montagemöglichkeiten ergibt sich ein einheitliches Bild. Egal ob am Kabel-
trasse oder an einer Gitterrinne. Die Montageplatten lassen sich durch Ihre Schnellbefesti-
gungssysteme innert Sekunden montieren.

Les plaques de montage e-intec sont la solution idéale pour vos installations électriques. 
Les différentes possibilités de montage permettent d'obtenir un résultat harmonieux, que ce 
soit sur un chemin de câbles ou sur une goulotte grillagée. Grâce à leur système de fixation 
rapide, les plaques de montage s'installent en quelques secondes.

Le piastre di montaggio di e-intec sono la soluzione perfetta per i vostri impianti elettrici. Le 
diverse possibilità di montaggio garantiscono un risultato uniforme, sia su canaline portacavi 
che su canaline a griglia. Grazie al sistema di fissaggio rapido, le piastre di montaggio possono 
essere installate in pochi secondi.

Systeme:
> EasyFix (3)
> EasyFix 75
> SmartFix

Systèmes:
> EasyFix (3)
> EasyFix 75
> SmartFix

Sistemi:
> EasyFix (3)
> EasyFix 75
> SmartFix

Zur Montage an Kabeltrassen von Niedax, OBO + Lanz
Zur Montage an Weitspannkabelsysteme von Niedax + OBO
Zur Montage an handelsüblichen Gitterrinnen

Pour le montage sur chemins de câbles Niedax, OBO et Lanz
Pour le montage sur chemins de câbles à grande portée
Pour le montage sur caniveaux à grill

Per il montaggio su canaline portacavi di Niedax, OBO e Lanz.
Per il montaggio su canaline portacavi a lunga campata
Per il montaggio su canaline a griglia.
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127 091 369

127 091 069

127 091 379

127 091 079

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix MP-1: (92x110x16mm) OBO + Niedax

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix MP-1 Black: (92x110x16mm) OBO + Niedax

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix MP-1-L: (92x110x16mm) Lanz

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix MP-1-L Black: (92x110x16mm) Lanz

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Montageplatte mit EasyFix-Montagesystem zur Befestigung von
AP-Elektroaggregate, inkl. 4 Schrauben, PP, Hellgrau oder Schwarz
Plaque de montage avec système de montage EasyFix pour la fixation 
d'agrégats électriques AP, 4 vis incluses, PP, gris clair ou noir
Piastra di montaggio con sistema di montaggio EasyFix per il
fissaggio di gruppi elettrogeni AP, incl. 4 viti, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix MP-1

ELDAS®-Nr:

92

HF
<12 sec -25°C

+60°C

1 2 3 4



127 091 389

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

SmartFix Schnellmontage System

Système de montage rapide SmartFix /

Sistema di montaggio rapido SmartFix

SmartFix MP-1: (92x110x16mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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1 2 3 4

Montageplatte mit SmartFix-Montagesystem zur Befestigung von
AP-Elektroaggregate, inkl. 4 Schrauben, PP, Hellgrau oder Schwarz
Plaque de montage avec système de montage SmartFix pour la fixation 
d'agrégats électriques AP, 4 vis incluses, PP, gris clair ou noir
Piastra di montaggio con sistema di montaggio SmartFix per il fissaggio 
di gruppi elettrogeni AP, incl. 4 viti, PP, grigio chiaro o nero

SmartFix MP-1

ELDAS®-Nr:

127 091 099
SmartFix MP-1 Black: (92x110x16mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

HF
<12 sec -25°C

+60°C



127 091 029

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix /

Sistema di montaggio rapido EasyFix

EasyFix 3 MP-180: (180x120x7mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Montageplatte mit EasyFix 3-Montagesystem zur Befestigung von
AP-Elektroaggregate, PP, Hellgrau oder Schwarz
Plaque de montage avec système de montage EasyFix 3 pour la fixation 
d'agrégats électriques AP, PP, gris clair ou noir
Piastra di montaggio con sistema di montaggio EasyFix 3 per il
fissaggio di gruppi elettrogeni AP, PP, grigio chiaro o nero

EasyFix 3 MP-180

ELDAS®-Nr:

127 091 089
EasyFix 3 MP-180 Black: (180x120x7mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

94

HF
<12 sec -40°C

+70°C

1 2 3 4



126 593 020

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix 3 Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix 3

Sistema di montaggio rapido EasyFix 3

EasyFix 3 Rohrhalter 6xM20: (110x120x20mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Rohrhalter mit 6 x M20 Öffnungen und EasyFix 3-Montagesystem zur 
Befestigung von Schlauchverschraubungen, V2A
Support de tuyau avec 6 ouvertures M20 et système de montage
EasyFix 3 pour la fixation de raccords vissés, V2A
Supporto per tubi con 6 aperture M20 e sistema di montaggio
EasyFix 3 per il fissaggio di raccordi per tubi flessibili, V2A

EasyFix 3 Rohrhalter

ELDAS®-Nr:

HF
<12 sec

1 2 3 4



129 593 320

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Gitterrinnen

caniveaux à grille / canali della griglia

EasyFix Gitter Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix Gitter

Sistema di montaggio rapido EasyFix Gitter

EasyFix Gitter Rohrhalter 6xM20: (110x120x20mm)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Rohrhalter mit 6 x M20 Öffnungen und EasyFix Gitter-Montagesystem 
zur Befestigung von Schlauchverschraubungen, V2A
Support de tuyau avec 6 ouvertures M20 et système de montage
EasyFix Gitter pour la fixation de raccords vissés, V2A
Supporto per tubi con 6 aperture M20 e sistema di montaggio
EasyFix Gitter per il fissaggio di raccordi per tubi flessibili, V2A

EasyFix Gitter Rohrhalter

2 3 4

ELDAS®-Nr:

96

HF
<12 sec

1



DDD 000 225

DDD 000 230

DDD 000 226

DDD 000 231

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Alle handelsüblichen Kabeltrasse

tracé de câbles / percorso dei cavi

EasyFix 3 Schnellmontage System

Système de montage rapide EasyFix 3

Sistema di montaggio rapido EasyFix 3

EasyFix Knopf Ø 25mm Grau:

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

EasyFix MP Ø 30mm Grau:

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

EasyFix Knopf Ø 25mm Schwarz:

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs

EasyFix MP Ø 30mm Schwarz:

VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
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Kleiner Montageknopf mit EasyFix 3 Hammermutter für die Montage an 
Kabeltrasse. PLA, Schwarz oder Grau
Petit bouton de montage avec écrou à frapper EasyFix 3 pour le monta-
ge sur chemin de câbles. PLA, noir ou gris
Piccolo pulsante di montaggio con dado EasyFix 3 per il montaggio su 
canalina portacavi. PLA, nero o grigio

EasyFix Knopf

e-intec-Nr:

HF
<12 sec

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch

www.e-intec.ch
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Installation enfichable | Installazione a innesto

Steckbare-Installation

Möchten Sie Ihre Installation steckbar Organisieren? Die mit Wago oder Wieland bestückten 
Anschlussdosen und mit der passenden Montagemöglichkeit, bieten wir ein grosses Spektrum 
der steckbaren Installation. Sie gewinnen Zeit und die Fehler nehmen ab.
Gerne helfen wir Ihnen die passende Anschlussdose zu finden.

> Nehmen Sie mit uns Kontakt auf: office@e-intec.ch oder T: 044 937 44 00

Vous souhaitez organiser votre installation de manière enfichable ? Avec les boîtes de jonction 
équipées de Wago ou Wieland et les options de montage adaptées, nous proposons une large 
gamme d'installations enfichables. Vous gagnez du temps et réduisez les erreurs.
Nous vous aidons volontiers à trouver la boîte de jonction qui vous convient.

> Contactez-nous : office@e-intec.ch ou T : 044 937 44 00

Desiderate organizzare la vostra installazione in modo modulare? Con le scatole di derivazione 
equipaggiate con Wago o Wieland e le relative opzioni di montaggio, offriamo un'ampia gamma 
di installazioni modulari. Risparmierete tempo e ridurrete gli errori.
Saremo lieti di aiutarvi a trovare la scatola di derivazione più adatta alle vostre esigenze.

> Contattateci all'indirizzo office@e-intec.ch o al numero 044 937 44 00.

Oder Steckdosen usw. für Euch vorinstalliert, auch Cable-Outlet ist möglich
Ou prises électriques, etc. préinstallées pour vous, une sortie câble est également possible.
Oppure prese elettriche ecc. preinstallate per voi, è possibile anche l'uscita cavo.
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Mögliche Systeme:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Wago / Wieland

1. Wago oder Wieland:

Welches System wurde gewählt?

3. Dosenunterteil:

IP40 mit KB16 oder Kabelverschraubung M20

Kontakt:

Gerne beraten wir Dich unter: office@e-intec.ch oder T: 044 937 44 00

2. Anschluss:

Direktanschluss über Klemme oder Steckbar?

4. Montageart der Anschlussdose:

AP-Installation / EasyFix 3 / EasyFix Gitter
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IP40 Anschlussdosen bestückt mit Wago oder Wieland und der gewähl-
ten Montageart, PP, Hellgrau oder Schwarz
Boîtes de jonction IP40 équipées de Wago ou Wieland et du type de 
montage choisi, PP, gris clair ou noir
Scatole di derivazione IP40 dotate di Wago o Wieland e del tipo di mon-
taggio selezionato, PP, grigio chiaro o nero

IP40 Anschlussdosen

1 2 3

1 - AP

2 - EasyFix 3

3 - EasyFix Gitter

= Boden, Wand, Decke

= Kabeltrasse

= Gitterrinne

100

HF
<12 sec



Maintien des fonctions | Mantenimento delle funzioni

Funktionserhalt

Diese speziellen Abzweigdosen aus Kunststoff sind mit hochwertigen Keramikklemmen
ausgestattet, die den Funktionserhalt gemäß DIN 4102-12 gewährleisten. Das bedeutet, dass 
sie im Brandfall einen maximalen Schutz bieten. Die Zertifizierung unserer Brandschutzdosen 
liegt bei 90-Minuten. Während die Kunststoffdose verbrennt, bleiben die Keramikklemmen 
durch die Verankerung aus Stahl intakt und sorgen für eine zuverlässige Verbindung. Neben 
einfachen Klemmen von 1.5-16 mm² vertreibt e-intec gmbh auch Brandschutzdosen mit Ke-
ramik-Doppelklemmen von 1.5-10 mm² für eine fachgerechte Elektroinstallation. Wichtig ist, 
dass die Dosen mit dem mitgelieferten Montagematerial und gemäss der Montageanleitung 
installiert wird.

Ces boîtes de dérivation spéciales en plastique sont équipées de bornes en céramique de 
haute qualité qui garantissent le maintien de la fonction conformément à la norme DIN 4102-
12. Cela signifie qu'elles offrent une protection maximale en cas d'incendie. La certification de 
nos boîtes de dérivation anti-incendie est de 90 minutes. Alors que la boîte en plastique brûle, 
les bornes en céramique restent intactes grâce à leur ancrage en acier et assurent une conne-
xion fiable. Outre les bornes simples de 1,5 à 16mm², e-intec gmbh commercialise également 
des boîtes anti-feu avec des bornes doubles en céramique de 1,5 à 10mm² pour une instal-
lation électrique professionnelle. Il est important que les boîtes soient installées avec le matériel 
de montage fourni et conformément aux instructions de montage.

Queste speciali scatole di derivazione in plastica sono dotate di morsetti in ceramica di alta 
qualità che garantiscono l'integrità funzionale in conformità alla norma DIN 4102-12. Ciò signi-
fica che offrono la massima protezione in caso di incendio. Ciò significa che offrono la massima 
protezione in caso di incendio. La certificazione delle nostre scatole antincendio è di 90 minu-
ti. Mentre la scatola di plastica brucia, i morsetti in ceramica rimangono intatti grazie all'an-
coraggio in acciaio e garantiscono una connessione affidabile. Oltre ai morsetti singoli da 1,5-
16 mm², e-intec gmbh vende anche scatole antincendio con morsetti doppi in ceramica
da 1,5-10 mm² per installazioni elettriche professionali. È importante che le scatole siano instal-
late utilizzando il materiale di installazione fornito e in conformità alle istruzioni di installazione.
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Die Keramikklemmen | Les bornes en céramique | I morsetti in ceramica

Einzelklemmen 0.5-16mm², für die platzierung auf einem Stahl-Steg
Bornes simples 0.5-16mm², pour le placement sur une barre d'acier
Morsetti singoli 0.5-16mm², per il posizionamento su una barra d'acciaio

Doppelklemmen 1.5-10mm², für die platzierung auf einem Stahl-Steg
Bornes doubles 1.5-10mm², pour le placement sur une barre d'acier
Morsetti doppi 1.5-10mm², per il posizionamento su una barra d'acciaio

Einzel-Klemmblöcke 1.5-16mm², auf einem Steg vormontiert
Borniers simples 1,5-16 mm², pré-assemblés sur barre
Morsetti singoli 1,5-16mm², premontati su barra
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152 146 609

152 146 629

152 147 609

152 146 639

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

AP-Montage an Boden, Wand, Decke

Montage en surface / Installazione in superficie

Bolzenanker / Bohrtiefe: 40mm, Ø 6mm

Cheville à boulon / Profondeur: 40mm, Ø 6mm

Dado di ancoraggio / Profondità: 40mm, Ø 6mm

BSD E90 102: (116x116x62mm, KB.: 6 x 1.5-6mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD E90 166: (180x130x76mm, KB.: 8 x 1.5-10mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD E90 102 DK: (116x116x62mm, DK.: 3 x 1.5-6mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD E90 216: (230x180x96mm, KB.: 8 x 1.5-16mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdosen mit Keramikklemmen für den Funktionserhalt E90,
Würgenippel, IP66, V0, PP, Orange
Boîtes de dérivation avec bornes en céramique pour le maintien de 
fonction E90, raccord à étrangleur, IP66, V0, PP, orange
Scatole di derivazione con morsetti in ceramica per il mantenimento
della funzionalità E90, nipplo di strozzatura, IP66, V0, PP, arancione

Brandschutzdosen JSL

ELDAS®-Nr:

102

E90
DIN

4102-12
-15°C
+60°C 66

IPHF

152 147 609

 102-DK  166  216

KB DK



152 146 699

152 146 659

152 146 649

152 146 689

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

AP-Montage an Boden, Wand, Decke

Montage en surface / Installazione in superficie

Anker, Schrauben / Bohrtiefe: 40-45mm, Ø 5-6mm

Ancrages, vis / Profondeur: 40-45mm, Ø 5-6mm

Ancore, viti / Profondità: 40-45mm, Ø 5-6mm

BSD KSK 100: (101x101x61mm, EK.: 5 x 1.5-6mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD KSK 175: (177x126x90mm, EK.: 5 x 1.5-16mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD KSK 125: (126x126x74mm, EK.: 5 x 1.5-10mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD KSK Data: (177x126x90mm, EK.: 14 x 0.5-4mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdosen mit Keramikklemmen für den Funktionserhalt E90,
Gummimembranen, IP66, PP, PA, Orange
Boîtes de dérivation avec bornes en céramique pour le maintien de 
fonction E90, membranes en caoutchouc, IP66, PP, PA, orange
Scatole di derivazione con morsetti in ceramica per il mantenimento
della funzionalità E90, membrane in gomma, IP66, PP, PA, arancione

Brandschutzdosen KSK

ELDAS®-Nr:

E90
DIN

4102-12 66
IPHF

EK

 125  175  Data



152 146 669

152 146 679

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

AP-Montage an Boden, Wand, Decke

Montage en surface / Installazione in superficie

Betonschrauben / Bohrtiefe: 40mm, Ø 5mm

Vis à béton  / Profondeur: 40mm, Ø 5mm

Viti per calcestruzzo  / Profondità: 40mm, Ø 5mm

BSD KSK 125 DK: (126x126x74mm, DK.: 5 x 1.5-6mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

BSD KSK 175 DK: (177x126x90mm, DK.: 5 x 1.5-10mm²)

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdosen mit Keramikklemmen für den Funktionserhalt E90,
Gummimembranen, IP66, PP, PA, Orange
Boîtes de dérivation avec bornes en céramique pour le maintien de 
fonction E90, membranes en caoutchouc, IP66, PP, PA, orange
Scatole di derivazione con morsetti in ceramica per il mantenimento
della funzionalità E90, membrane in gomma, IP66, PP, PA, arancione

Brandschutzdosen KSK-DK

ELDAS®-Nr:

104

E90
DIN

4102-12 66
IPHF

DK

 125-DK  175-DK



126 100 308

126 100 312

126 100 310

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Kabel: 1 Stück Ø 6-12mm

Schnabl-Stecktechnik (MDSN), Schrauben

Technique d'enfichage Schnabl (MDSN), vis /

Tecnologia a innesto Schnabl (MDSN), viti

E90 Bride 8: (für Kabel Ø 6-8mm)

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

E90 Bride 12: (für Kabel Ø 10-12mm)

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs

E90 Bride 10: (für Kabel Ø 8-10mm)

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Einzel-Kabelbriden für den Funktionserhalt E90,
Kabel Ø 6-12mm, Stahl verzinkt
Colliers de serrage individuels pour le maintien en fonction E90,
câble Ø 6-12 mm, acier galvanisé
Fascette singole per il mantenimento della funzionalità E90,
cavo Ø 6-12 mm, acciaio zincato

Kabelbriden E90

ELDAS®-Nr:

DIN
4102-12E90



165 360 636

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Beton, Backstein, Kalksandstein

Bohren Ø6mm / von Hand Stecken

Enfoncer à la main / Tappare a mano

Steckdübel MDSN E90:

VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
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Metall-Steckdübel zur Fixierung von Metallbriden für den Funktionser-
halt E90, rostfreier Edelstahl 0.3mm
Cheville métallique pour la fixation de brides métalliques pour le mainti-
en en fonction E90, acier inoxydable 0,3 mm
Tassello metallico per il fissaggio di fascette metalliche per il manteni-
mento della funzionalità E90, acciaio inossidabile 0,3 mm

Steckdübel MDSN E90

1

ELDAS®-Nr:

106

E90

36mm

DIN
4102-12

Ø6mm



983 157 109

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten,

Duripanel, Fermacell, Keramik, Glas

Bohren Ø6mm - "ohne Schlag"

Perçage Ø6 mm - "sans percussion"

Foratura Ø6 mm - "senza percussione"

Lanzenbohrer Ø 6mm:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Löffelglasbohrer für das bohren in Backstein, Keramik oder Glas, Hart-
metallschneideteil in Stahlschaft gelötet, Ø 6mm, L: 100mm
Foret à verre pour percer la brique, la céramique ou le verre, partie cou-
pante en carbure soudée dans une tige en acier, Ø 6mm, L : 100mm
Punta a cucchiaio per forare mattoni, ceramica o vetro, parte tagliente in 
metallo duro saldata su gambo in acciaio, Ø 6mm, L: 100mm

Lanzenbohrer

ELDAS®-Nr:



983 519 009

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Leiterfüsse von 5.5 - 10cm

Pieds d'échelle de 5,5 à 10cm / Piedini da 5,5 - 10cm

Über den Leiterfuss stülpen

Enfiler par-dessus le pied de l'échelle

Coprire la base della scala

Leitersocken:

VPE: 4 Stk. / UE: 4 pcs
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Schutzsocken gegen das Wegrutschen von Leitern, Baumwolle,
Naturlatex, Polyester, grün, gelb, 4 Stück/Pack
Chaussettes de protection anti-glissement pour échelles, coton,
latex naturel, polyester, vert, jaune, 4 pièces/paquet
Calzini protettivi antiscivolo per scale, cotone,
lattice naturale, poliestere, verde, giallo, 4 pezzi/confezione

Leitersocken

ELDAS®-Nr:
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VKP 500 001

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

Gipskartonplatten, Gipsfaserplatten, Duripanel,

Fermacell, Holz

Bohrfutter der Bohrmaschiene

Mandrin de la perceuse

Mandrino del trapano

Bohr-Fix-Set Ø 83mm:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Bohr-Set mit Auswurffunktion, Zentrierbohrer mit Lochsäge Ø 83mm, für 
Lochsägen Ø 38-127mm, Zentrierbohrer: 75mm, Ø 6.35mm
Kit de perçage avec fonction d'éjection, foret avec scie cloche Ø 83mm, 
pour scies cloches Ø 38-127mm, foret: 75mm, Ø 6.35mm
Set di punte con funzione di espulsione, punta con sega a tazza
Ø 83mm, per seghe a tazza Ø 38-127mm, punta: 75mm, Ø 6.35mm

Bohr-Fix Set

e-intec-Nr:

www.e-intec.ch



VKP 600 001

VKP 600 010

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Befestigung:

Fixation / Fissaggio:

Informationen

Artikel

MP-1 oder MP-180 für Feller Sockel SnapFix

UKV, Steckdosen oder Schalter

Montageplatte und Sockel einschieben

Insérer la plaque de montage et le socle

Inserire la piastra di montaggio e la base

Positionierungshilfe MP-1 Feller:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Positionierungshilfe MP-180 Feller:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Eine Schablone um Feller SnapFix AP-Sockel auf der MP-1 oder
MP-180 zu positionieren und zu befestigen, PLA, Schwarz
Gabarit pour positionner et fixer les socles Feller SnapFix AP sur le
MP-1 ou le MP-180, PLA, noir
Una dima per posizionare e fissare la base Feller SnapFix AP su
MP-1 o MP-180, PLA, nero

Positionierungshilfe

e-intec-Nr:
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CEE-Stecker / Kupplungen 16A-125A, 5p, 6h,
Gehäusematerial: PA6, Kontakte: Messing, Schraubklemmen
Fiches / connecteurs CEE 16A-125A, 5p, 6h,
matériau du boîtier: PA6, contacts : laiton, bornes à vis
Spine / connettori CEE 16A-125A, 5p, 6h, materiale
dell'alloggiamento: PA6, contatti: ottone, morsetti a vite

CEE Stecker / Kupplung

994 610 529

994 610 521

994 610 525

994 610 522

994 610 520

994 610 528

994 610 523

994 610 526

Artikel

16A
32A
63A
125A

-
-
-
-

CEE
CEE
CEE
CEE

1
2.5
6

16

1
2.5
6

16

50
50
100
100

10
12
15
24

-
-
-
-

-
-
-
-

-
-
-
-

2.5
6

16
50

4
10
25
70

12
14
18
27

Nennstrom
Anschlussquerschnitt (mm²)
Leitung flexibel Leitung starr länge (mm) länge (mm)

Abmantelungs- Abisolier-

CEE Stecker 16A, 5p, 6h, IP44/54:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Stecker 63A, 5p, 6h, IP66/67:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Stecker 32A, 5p, 6h, IP44/54:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Stecker 125A, 5p, 6h, IP66/67:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Kupplung 16A, 5p, 6h, IP44/54:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Kupplung 63A, 5p, 6h, IP66/67:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Kupplung 32A, 5p, 6h, IP44/54:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Kupplung 125A, 5p, 6h, IP66/67:

Schraubklemmen, Messing

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Sonepar-Nr:

HF
-25°C
+40°C



994 730 335

994 730 336

Geeignet für:

Convient pour / Adatto per:

Informationen

Artikel

Elektromonteure in Industrie, Handwerk und auf

Baustellen

CEE Diagnosestecker 16A, 5p, 6h:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

CEE Diagnosestecker 32A, 5p, 6h:

VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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CEE-Diagnosestecker mit LED Anzeige, 5p, 6h, 400V, IP20
Gehäusematerial: PA6
Connecteur de diagnostic CEE avec affichage LED, 5p, 6h, 400V, IP20
Matériau du boîtier: PA6
Spina diagnostica CEE con indicatore LED, 5p, 6h, 400V, IP20
Materiale dell'involucro: PA6

CEE Diagnosestecker

Sonepar-Nr:

Drehfeldanzeige / Phasenüberwachung / Nullleiterüberwachung /
Schutzleiterüberwachung / LED-Anzeige
Indicateur de champ tournant / Surveillance de phase / Surveillance du conducteur 
neutre / Surveillance du conducteur de protection / affichage LED
Indicatore di campo rotante / Monitoraggio delle fasi / Monitoraggio del conduttore 
neutro / Monitoraggio del conduttore di protezione / display a LED

Info:

Info:

Informationi:
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